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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
o about usage.

Warning of hazardous situations with

regard to life and property.

6 Warning of electric shock.

n Warning of risk of fire.
fr Warning of hot surfaces.
Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6

34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY
Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk

of personal injury or property

damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.
General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction.

Children should be supervised and
ensure they do not play with the
appliance

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and

other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out by
authorised qualified persons who
are Gas Safe registered.

Prior to the installation, ensure that
the local distribution conditions
(nature of the gas and gas
pressure) and the adjustment of
the appliance are compatible.

This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the



relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance may
call for additional ventilation, for
example increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and its
clamp must be checked regularly
and replaced within the periods
recommended by its manufacturer
or when necessary.

Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

This product should be used in a
room which incorporates a properly
adjusted and functioning Carbon
Monoxide sensor. Make sure the
Carbon Monoxide sensor works
properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from the
product.

Good combustion is required in gas
appliances. In case of incomplete
combustion, carbon monoxide (CO)
might develop. Carbon monoxide is
a colourless, odourless and very
toxic gas, which has a lethal effect
even in very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers and
safety measures in case of gas
smell from you local gas provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!
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e Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

¢ Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!

e Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

e The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

¢ |f the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

e The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
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according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.



Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

WARNING: Unattended cooking on
a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

CAUTION: The cooking process has
to be supervised. A short term
cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

The appliance is not intended to be
operated by means of an external
timer or separate remote-control
system.

WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or indicated
by the manufacturer of the
appliance in the instructions for
use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent risk
of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure that
the gas connection is sound.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use will
void the guarantee.

CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must not
be used for other purposes, for
example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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F General information

Overview

1 Pan support 7 Burner plate

2 Spark plug 8 Gas burners knob
3 Normal burner 9 Auxiliary burner
4 Rapid burner 10  Hotplate

5 Base cover 11 Hotplates knob

6 Assembly clamp 12 Warning lamp

1 2 3 4 5
1 Warning lamp 4 Auxiliary burner Front right
2 Hotplate Rear left 5 Normal burner Rear right

Hotplate Front left
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Technical specifications

Il 2H3B/P /1 2H

NG G 20/13 mbar - Propane G 31/37 mbar
External dimensions (height / width / depth) 84 mm/580 mm/510 mm

Front left Hotplate

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.

Injector table

Position hob zone | 1 kW 2 kW
i Rear right

G 20/13 mbar
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent, and
some rooms will require a permanent vent as well. The air
for combustion is taken from the room air and the exhaust
gases are emitted directly into the room. Good ventilation
is essential for safe operation of your appliance.

Before installation
The hob is designed for installation into commercially
available work tops. A safety distance must be left
between the appliance and the kitchen walls and
furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per

installation dimensions.
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Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
ion (K 3

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
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There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°.,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.
Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or

trapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk

of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.



DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or on type label).

Your product is equipped for liquefied
petroleum gas (LPG).

Connecting the gas hose

e Have your product connected in a way that it will be
close to the gas connection and not gas leakage will
exist.

e Plastic hose to be used must not be longer than
125cm.

e |Install the clamp to the hose. Soak one end of the
hose (15 mm inner diameter) into boiling water for
one minute to soften it.

e Than, slip the softened end of the hose completely
onto the sharp hose tip of your product. Finally,
tighten the clamp completely with a screwdriver.

e Repeat the same procedure for the other end of the
hose and complete the gas cylinder connection.
e Never forget to make the gas leakage control.

DANGER:
Risk of explosion and suffocation!
Do not keep LPG cylinders in home.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

1 LPG hose tip
2 Plastic hose

Leakage control at the connection point

e Make sure that all knobs on the product are
turned off. Make sure that the gas supply is open.
Prepare soapy foam and apply it onto the
connection point of the hose for gas leakage
control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

Installing the product

1. Remove burners, burner caps and grills on the
hob from the product.

2. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

3. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as
required to fill the gap in the corners.
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Make sure that the skirting sections on
the lower housing of the hob are filled
with putty.

5. Place the hob on the counter and align it.

L

1

Agmﬂlw s
23 4
1 Hob
2 Screw
3 Installation clamp
4 Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

*

min. 15 mm

Rear view (connection holes)
Location of the connection holes shown in the
below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them

according to connection holes on your product.

14/EN

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

DANGER:

Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components

contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check

1. Operate the product.

2. Check the functions.

3. Open gas supply.

4. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

5. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner
cap is seated securely or clean the burner.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not
be smaller than the hotplate.

e Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between
the hotplate and bottom of the pot.

e For long cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.
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B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.
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Using the hobs

1

p

S ow o =

Hotplate 145 mm
Hotplate 180 mm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18—20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

 WARNING

Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger
pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1.

Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.




Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!

Using hotplates
Hotplate knobs can be turned in both directions in a
way that will provide temperature control in steps.

If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be
marked with a red dot.

Overheating protection
Hotplates that have a power above 1000 W are
equipped with an overheating protection. Overheating
protection decreases the power of the hotplate in
following cases:
e There is no vessel or saucepan on the hotplate.
e There is an empty vessel or saucepan on the
hotplate.
The bottom of the vessel or saucepan is not flat.
Turning on the hotplates
Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the
hotplate knobs to the relevant level in order to obtain
the desired cooking level.

: level

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.
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[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.
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Cleaning the hob

Gas hobs

1. Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.

2. Clean the hob.

3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the burners
are centered.

Electric hobs

1. Turn off the hotplates and wait until they cool
down.

2. If necessary, clean the plates with a cleaning
agent (you can obtain cleaners/softeners from
specialty stores).

3. Warm only for a few minutes after cleaning in
order to have their top section dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the top
surface of the hob regularly in order to protect it.
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!




Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

*  Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

~> Check fuses in the fuse box.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.
e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.

e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder,

m Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section.
Never attempt to repair a defective product yourself.
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Liidzu, vispirms izlasiet $o lieto§anas rokasgramatu!

Cienijamais pircgj!

Paldies, ka izvélejaties Beko produktu. Més ceram, ka 1 iekarta, kas izgatavota ar augstu kvalitati un modernu
tehnologiju, jums nodrosinas vislabakos rezultatus. Tadé| lidzam pirms §is iekartas izmanto$anas ripigi izlasit visu
lietoSanas rokasgramatu un citus pievienotos dokumentus saglabat tos atsaucei arf nakotne. Ja atdosiet So iekartu
kadam citam, pievienojiet tai arf So lietoSanas rokasgramatu. Nemiet véra visus $aja lietoSanas rokasgramata dotos
bridingjumus un noradijumus.

Atcerieties, ka & lietodanas rokasgramata var attiekties arf uz vairakiem citiem modeliem. Saja rokasgramata biis
noraditas atSkiribas starp modeliem.

Simbolu paskaidrojums

Saja lietoanas rokasgramata ir izmantoti talak noraditie simboli.

Svariga informacija vai noderigi
ieteikumi par izmanto$anu.
Bridinajums par dzivibai un ipaSumam
bistamam situacijam

Bridinajums par elektriskas stravas
6 triecienu

n Bridinajums par aizdeg$anas risku
fr Bridinajums par karstam virsmam

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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U Svarigi noradijumi un bridinajumi par drosibu un vides
aizsardzibu

Saja sadala ir drosibas noteikumi, kas
palidzés izvairities no traumas vai
Tpasuma bojajuma riska. So
noteikumu neievéroSana atcelts
jebkuru garantiju.

Vispareja droSiba

4LV

So iekartu var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un personas
ar mazakam fiziskajam, garigajam
un uztveres spejam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ja vien
SIS personas netiek uzraudzitas vai
nav sanémusas noradijumus par
iekartas droSu izmantoSanu un
sapratusas saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar So
iekartu. Tirsanu un apkopi nedrikst
veikt berni, kuri netiek uzraudziti.
lerici nedrikst izmantot personas
(tai skaita berni) ar kustibu
traucejumiem, invaliditati vai
garigas veselibas traucejumiem,
vai bez specifiskam zinaSanam un
pieredzes, iznemot gadijumus, kad
SIs personas tiek uzraudzitas vai ir
sanemusas atbilstoSu instruktazu.
NodroSiniet, lai berni nespéléjas ar
So iekartu.

Ja iekarta tiek nodota citai personai
personigai lietoSanai vai ka lietota
prece, ir janodod ari lietotaja
rokasgramata, iekartas uzlimes un
citi saistitie dokumenti un dalas.

UzstadiSanu un remontu vienmer
javeic pilnvarotam pakalpojuma
sniedzejam. Razotajs neuznemsies
atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepilnvarotu personu
veiktu darbibu rezultata, un tas var
atcelt iekartas garantiju. Pirms
uzstadiSanas uzmanigi izlasiet
instrukcijas.

Neizmantojiet iekartu, ja ta ir bojata
vai ja redzams kads bojajums.

Pec katras izmantoSanas reizes
parbaudiet, vai iekartas funkciju
parslegi ir novietoti izslegta pozicija.

DroSiba gazes izmantoSanas laika

Jebkurus darbus, kas saistiti ar
gazes aprikojumu un sistemam,
drikst veikt tikai pilnvaroti
specialisti.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties,
ka vietejie piegades nosacijumi
(gazes tips un gazes spiediens) un
iekartas noregulétie parametri ir
savietojami.

Si iekarta nav pievienota
sadegSanas produktu
nosuknésanas iericei. Ta var tikt
uzstadita un pievienota atbilstosi
Spéka esosajiem uzstadisanas
noteikumiem. Ipaga uzmaniba
japievers attiecigajam prasibam
par ventilaciju; skatiet Pirms
uzstadisanas, Lappuse 11



UZMANIBU! Gazes iekartas
izmantoSana rada karstumu,
mitrumu un sadegSanas produktus
telpa, kura ta ir novietota.
NodroSiniet virtuve labu ventilaciju,
it ipasi iekartas izmantoSanas laika:
turiet atvertus dabiskos ventilacijas
avotus vai uzstadiet mehanisku
ventilacijas iekartu (mehanisko
nosuceju). llgstoSa, intensiva
iekartas izmantoSana var radit
nepiecieSamibu péc papildu
ventilacijas, pieméram,
mehaniskas ventilacijas — ja tada
tiek izmantota — jaudas
palielinaSanas.

Regulari japarbauda, vai gazes
iekartas un sistémas pareizi
darbojas. Regulatoru, Sluteni un tas
apskavu ir regulari japarbauda un
janomaina péc razotaja ieteikta
laika paieSanas vai
nepiecieSamibas gadijuma.
Regulari tiriet gazes deglus.
Liesmam jabut zila krasa un
vienmerigam.

So izstradajumu jalieto telpa, kura
darbojas pareizi uzstadits un
noreguléts oglekla monoksida jeb
tvana gazes sensors. NodroSiniet,
lai oglekla monoksida sensors
darbotos pareizi un tiktu biezi
apkopts. Oglekla monoksida
sensors jauzstada ne vairak ka 2
metru attaluma no izstradajuma.
Gazes iekartam nepiecieSama laba
sadegSana. Ja sadegSana ir
nepilniga, var rasties tvana gaze

(CO). Tvana gaze ir bezkrasaina un
|oti indiga gaze bez jebkadas
smarzas, kas ir letala pat loti
nelielas devas.

Pieprasiet gazes arkartas
izsaukuma dienesta talruna
numuru un informaciju par
droSibas pasakumiem gadijuma, ja
jutama gazes smaka.

Ko dant, ja jutama gazes smaka

Neizmantojiet atklatu liesmu un
nesmekejiet! Neizmantojiet
elektribas ieslegSanas/izslegSanas
pogas (piem., lampas pogu, durvju
zvanu utt.). Neizmantojiet fikseto
vai mobilo talruni. Spradziena un
intoksikacijas risks!

Atveriet durvis un logus.
Aizveriet visus gazes iekartu un
gazes skaifitaju ventilus.
Parbaudiet, vai visas caurules un
savienojumi ir cieSi savienoti. Ja
vel arvien jltama gazes smaka,
atstajiet dzivokli.

Bridiniet kaiminus.

Izsauciet ugunsdzesgjus.
Izmantojiet talruni arpus majas.
Neejiet iekSa eka, ja vien nav
pazinots, ka tas ir drosi.

Elektriska droSiba

Ja iekarta ir bojata, to
nevajadzetu izmantot, kamer
iekartu nav salabojis pilnvarots
pakalpojuma sniedzejs. Pastav
elektriskas stravas trieciena risks.
Pievienojiet iekartu tikai pie
iezemetas
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kontaktligzdas/elektrolinijas ar
tabula “Tehniskas specifikacijas”
noraditajam vertibam atbilstosSu
spriegumu un aizsardzibu.
Neatkarigi no ta, vai iekartai ir vai
nav transformators, lieciet iekartu
iezemét kvalificetam elektrikim.
Musu uznémums nebus atbildigs
par problémam, kas radisies
iekartu izmantojot bez
iezemejuma atbilstosi vietgjiem
noteikumiem.

e Nekada gadijuma nemazgajiet
iekartu, uz tas uzlejot vai
uzSlakstot udeni! Pastav
elektriskas stravas trieciena risks.

e Nekada gadijuma neaiztieciet
kontaktspraudni ar mitram rokam.
Nekada gadijuma neatvienojiet
iekartu no kontaktligzdas, to velkot
aiz kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

e |ekartas uzstadisanas, apkopes,
tinSanas un remonta laika to
jaatvieno no baroSanas avota.

e Jaiekartas baroSanas savienojuma
kabelis ir bojats, lai izvairitos no
riska ta nomaina jauztic razotajam,
razotaja pakalpojumu sniedzejam
vai l1dzigi kvalificetam personam.

e |ekarta jauzstada ta, lai to varéetu
pilnigi atvienot no tikla. Atbilstosi
konstrukcijas prasibam, jabut
iespejamai atvienoSanai vai nu ar
baroSanas vada kontaktspraudni,
vai ar fikseta elektroinstalacija
ieblvetu sledzi.
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Jebkurus darbus, kas saistiti ar
elektroaprikojumu un sistemam,
vajadzetu veikt tikai pilnvarotiem un
kvalificetiem specialistiem.
Bojajuma gadijuma izsledziet
iekartu un atvienojiet no stravas
avota. Lai to izdaritu, atvienojiet
atbilstoSo majas droSinataju.
Parliecinieties, vai droSinataja
pretestiba atbilst produkta
specifikacijai.

Produkta droSiba

BRIDINAJUMS: Si iekarta un tas
arejas dalas lietoSanas laika
sakarst. Rikojieties uzmanigi un
nepieskarieties sildelementiem. Par
8 gadiem jaunaki berni nedrikst
atrasties iekartas tuvuma, ja vien
vini netiek pastavigi uzraudziti.
Nekada gadijuma neielietojiet
iekartu tad, kad jusu sprieSanas
Spejas vai koordinacija ir
pasliktinajusies alkohola un/vai
medikamentu lietoSanas rezultata.
Uzmanieties, ja traukos atrodas
alkoholiskie dzerieni. Alkohols
augsta temperatura izgaro un var
izraisit ugunsgréeku, jo nonakot
saskare ar karstam virsmam var
aizdegties.

Nenovietojiet blakus iekartai viegli
uzliesmojoSus materialus, jo
izmantoSanas laika iekartas sani
var sakarst.

Neaizsprostojiet ventilacijas atveres.
lerices tirsanai neizmantojiet tvaika
tirtajus, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu.



BRIDINAJUMS: Ar taukiem un ellu
gatavota ediena atstasana uz
ieslégtas plits bez uzraudzibas var
izraisit ugunsgreku. NEKAD
neméginiet nodzest uguni ar udeni,
bet izsledziet iekartu un nosedziet
liesmu, piemeéram, ar vaku vai
ugunsdzesamo segu.

UZMANIBU! Ediena gatavoSanas
process ir jauzrauga. Atras édiena
gatavoSanas process ir jauzrauga
nepartraukti.

BRIDINAJUMS: AizdegSanas risks!
Neglabajiet lietas uz ediena
gatavoSanas virsmam.

Siiekarta nav paredzéta
izmantoSanai ar argja taimera vai
atseviSkas talvadibas sistemas
palidzibu.

BRIDINAJUMS: Lietojiet tikai ediena
gatavoSanas iekartas razotaja
izstradatos vai lietoSanas
instrukcijas ka piemerotus
noraditos plits virsmas aizsargus
vai iekarta integretos plits virsmas
aizsargus. Nepiemeérotu aizsargu
lietoSana var izraisit nelaimes
gadijumus.

Lai nodroSinatu iekartas ugunsdroSibu,
rkojieties $adi.

Parliecinieties, ka spraudkontakts
labi atbilst kontaktligzdai, ka art
nedzirkstelo.

Neizmantojiet bojatu vai ieplisusu
vadu vai pagarinataju, atskaitot
originalo vadu.

NodroSiniet, lai uz iekartas ligzdas
nenok|ust Skidrums vai mitrums.

Parliecinieties, vai ierice pievienota
gazes avotam un nenotiek gazes
noplude.

Paredzeta lietoSana

Siiekarta ir paredzéta izmanto$anai
majsaimnieciba. Tas lietoSana
komercialam vajadzibam nav
pielaujama.

UZMANIBU! Si iekarta ir paredzéta
tikai ediena gatavosanai. To
nevajadzetu izmantot nekadiem
citiem merkiem, pieméram, telpas
apsildisanai.

Razotajs neuznemsies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies
nepareizas izmantoSanas vai
apiesanas rezultata.

Bernu droSiba

BRIDINAJUMS: Aréjas dalas
lietoSanas laika var sakarst.
Nelaujiet tuvuma atrasties
maziem beérniem.

lepakojuma materiali var bat
bistami berniem. Nelaujiet
berniem speéléties ar iepakojuma
materialiem. Ludzu, atbrivojieties
no visam iepakojuma dalam
atbilstosi vides standartiem.
Elektriskas un/vai gazes iekartas
ir bistamas bérniem. lekartas
darbibas laika nelaujiet bérniem
atrasties tas tuvuma, un nelaujiet
berniem speléties ar iekartu.
Nenovietojiet virs iekartas
nekadus priekSmetus, pec kuriem
berni varétu sniegties.
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AtbrivoSanas no vecas iekartas
Atbilstiba EEIA direkfivai un atkritumu parstrade:

Si iekarta athilst ES EEIA direktivas (2012/19/ES)
prasibam. Sis izstradajums ir markets ar elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (EEAI) klasifikacijas
simbolu.

SIiekarta ir izgatavota no augstas kvalitates detalam
un materialiem, kas ir atkartoti izmantojami un
piemeroti otreizejai parstradei. Pec iekartas kalpoSanas
laika beigam neizmetiet to kopa ar parastajiem
majsaimniecibas un citiem atkritumiem. Nogadajiet to
elektrisko un elektronisko iekartu savak$anas centra,
lai varétu veikt otrreizejo parstradi. PlaSaku informaciju
par savakSanas centriem varat uzzinat vietgja
pasvaldiba.

Atbilstiba direktivai par bistamo vielu
ierobezoSanu elektroniskaja un elektriskaja
aprikojuma:

Jusu nopirkta iekarta atbilst ES direkfivas par bistamo
vielu ierobeZoSanu elektroniskaja un elektriskaja
aprikojuma (2011/65/ES) prasibam. Tas sastava nav
Saja direktiva noradito kaitigo un aizliegto materialu.

AtbrivoSanas no iepakojuma materiala

e |epakojuma materiali ir bistami bérniem. Turiet
iepakojuma materialus dro$a vieta, kura tiem
nevar piek|ut bérni. lekartas iepakojuma materiali
ir izgatavoti no otrreizgji parstradajamiem
materialiem. Atbrivojieties no tiem pareizi un
saSkirojiet atbilstosi noteikumiem par atkritumu
parstradi. Neatbrivojieties no tiem kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
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H Vispariga informacija

Parskats

1 Pannas atbalsts 7 Degla plaksne

2 Aizdedzes svece 8 Gazes deglu poga

3 Parasts deglis 9 Papildu deglis

4 Atri izmantojams deglis 10 Sildrinkis

5 Pamatnes vaks 11 Sildrinku poga

6 Montazas skava 12 Brdinajuma indikators

1 2 3 4 5
1 Bridinajuma indikators 4 Papildu deglis PriekSpuses laba puse
2 Sildrinkis Aizmugures kreisa puse 5 Parasts deglis Aizmugures laba puse

Sildrinkis PriekSpuses kreisa puse

LV



Tehniska specifikacija

DroSinatajs

Il 2H3B/P /1 2H

NG G 20/13 mbar - Propans G 31/37 mbar
Argjie izméri (augstums/platums/dzilums) 84 mm/580 mm/510 mm

PriekSpuses kreisa puse Sildrinkis

ehniska specifikacija var mainities bez Uz iekartas uziimém vai dokumentacija
iepriek$eja bridinajuma, lai uzlabotu iekartas noraditas vertibas ir iegUtas laboratorijas
kvalitati. apstak|os, athilstosi attiecigajiem standartiem.

A ﬂélj .éajé rokas_grématé_ir s_rjematiski un, apstakliem, §is vértibas var atSkirties.
iespéjams, precizi neatbilst jlisu produktam.

‘ Atkariba no iekartas lietoSanas un vides

Inzektora tabula
1kW 2 kW

PriekSpuses laba | Aizmugures laba
puse puse

G 30/28-30 mbar
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K] Uzstadisana

lekartu jauzstada kvalificétam specialistam atbilstosi
speka esoSajiem noteikumiem. Pretéja gadijuma
garantija tiks atcelta. RaZotajs neuznemsies athildibu
par bojajumiem, kas radusies nepilnvarotu personu
veiktu darbibu rezultata, un tas var atcelt iekartas
garantiju.

Par iekartas novietoSanas vietas sagatavoSanu
un pievieno$anu elektrotiklam un gazesvadam

ir atbildigs pats klients.

I§TSTAMI:
Siiekarta jauzstada atbilstosi visiem vietéjiem
gazes un/vai elektribas noteikumiem.

bojajumi, tad neuzstadiet iekartu.

BISTAMI:

Pirms uzstadisanas vizuali parbaudiet, vai nav
redzami iekartas bojajumi. Ja redzami
Bojatas iekartas var radit risku jlsu droSibai.

Istabas ventilacija

Visas telpas vajadzigs vismaz viens atverams logs vai
durvis, un dazas telpas nepiecieSama pastaviga
védina$ana. Sasildamais gaiss tiek nemts no telpas, un

Pirms uzstadiSanas
Plits virsma ir paredzéta uzstadiSanai uz komercialam
vajadzibam izmantojamas darbvirsmas. Starp iekartu
un virtuves sienam un mebelém ir janodroSina droSa
distance. Skatiet attelu (vértibas noraditas mm).

e Tas var tikt izmantots arf atseviSki novietotam
iekartam. Virs plits virsmas atstajiet vismaz 750
mm.

e (¥)Javirs plits ir jauzstada nostcéjs, tad
uzstadiSanas augstumu skatieties plits nosiiceja
razotaja noradijumos par uzstadisanu (min.
augstums ir 650 mm).

e Nonemiet iepakojuma materialus un
transporté$anas laika izmantotos stiprinajumus.

e [zmantotajam virsmam, sintétiskajiem laminata
materialiem un limém jabut karstumizturigiem
(min. 100 °C).

e Darbvirsmai jaatrodas taja pa$a limeni un jabat
horizontali nostiprinatai.

e |zgrieziet darbvirsma spraugu plits virsmas

ievietoSanai atbilstosi uzstadisanas izmériem.

izplldes gazes nok|dst tiesi istaba. Laba istabas ventilacija
ir |oti svariga dro$ai iekartas darbibai.
Istabas ar durvim un/vai logiem, ko var atvért tieSi
uz arejo vidi
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Uz aréjo vidi atveramam durvim un/vai logiem ir jabat
tadai ventilacijas atverei, kas athilst zemak tabula
noraditajiem izmériem. Tie ir balstiti uz iekartas kopgjo
gazes jaudu (kopéjais iekartas gazes jaudas patering ir
noradits tehniskas specifikacijas tabula lietotaja
rokasgramata). Ja durvim un/vai logiem nav pietiekoSi
lielas ventilacijas atveres, kas atbilst zemak tabula
noraditajam kopéjam iekartas gazes patérinam, tad
istaba ir jaieriko papildus ventilacijas atvere, lai
nodroSinatu iekartas gazes patérina minimalas
ventilacijas prasibas. Ventilacijas atveri var ierikot,
izmantojot dobos kiegelus ar ventilacijas atvérumiem,
tvaika un izpludes nosUcejus u.c.

Kopéjais gazes minimala ventilacijas
 patéring (kW) atvere (cm?)

Istabas, kuras nav tie$i uz aréjo vidi atveramas durvis
un/vai logi

Ja telpa, kura tiek uzstadita iekarta, nav tiesi uz argjo vidi
atveramas durvis vai loga, taja noteikti ir jaieriko pastaviga
atvérta un nereguléjama ventilacijas atvere, kas atbilst
augstak tabula noraditajam iekartas gazes patérina
minimalam ventilacijas prasibam. Turklat jaievéro ari
aftiecigie bavniecibas noteikumi.

Ja telpa ir vairak ka viena gazes iekarta, papildus augstak
tabula noradrtajam prasibam istaba ir jaieriko vél plasaka
ventilacijas zona. Papildus ventilacijas zonas izméram ir
jabat athilstoSam citu gazes iekartu ventilacijas prasibam.
lekartas iekstelpa atveramo durvju apakSpusé ir jabut
vismaz 10 mm brivai vietai. Nedrikst pielaut, ka paklajs
vai citi gridas segumi bloké gaisa piek|uvi $aja sprauga,
kad durvis ir aizvertas.

Plits var tikt novietota virtuve, édamistaba vai viesistaba,
tacu to nedrikst novietot telpa, kura atrodas vanna vai
duSas kabine. Plits nedrikst tikt uzstadita viesistaba, kas ir
mazaka par 20 m®.

Neuzstadiet So iekartu istaba, kas atrodas zem virszemes
limena, ja vien vismaz viena pusé ta nav atvérta uz
virszemes limeni.

UzstadiSana un pievieno$ana
e lekartu var uzstadit un pievienot tikai atbilstosi

valsti pienemtajiem noteikumiem par uzstadi$anu.
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PievienoSana elektrotiklam

Pievienojiet iekartu pie iezemétas kontaktligzdas/linijas,
kas aizsargata ar tabula “Tehniska specifikacija”
noraditajam vertibam atbilstoSu mazgabarita
blokesanas sistému. Neatkarigi no ta, vai iekartai ir vai
nav transformators, lieciet iekartu iezemeét kvalificétam
elektrikim. Masu uznémums nebus atbildigs par
bojajumiem, kas radisies iekartu izmantojot bez
iezemejuma atbilstosi vietejiem noteikumiem.

BISTAMI:

lekartu pie baro$anas avota drikst pievienot
tikai pilnvarots un kvalificéts specialists.
lekartas garantijas periods sakas tikai pec
pareizas uzstadisanas.

RaZotajs neuznemsies atbildibu par

bojajumiem, kas radisies nepilnvarotu personu
veiktu darbibu rezultata.

BISTAMI:

BaroSanas kabelis nedrikst tikt saspiests,
salocits vai iespiests vai saskarties ar iekartas
karstajam detalam.

Bojata baro$anas kabela nomaina ir javeic
kvalificetam elektrikim. Preteja gadijuma
pastav elektriskas stravas trieciena,

Issavienojuma vai aizdegSanas risks!

e Savienojumam jaathilst valsts noteikumiem.

e Stravas avota datiem jaatbilst datiem, kas
noraditi uz iekartas tipa uzlimes. Tipa uzlime
atrodas iekartas korpusa aizmugure.

e |ekartas baroSanas kabelim ir jaatbilst vertibam,
kas noraditas tabula "Tehniska specifikacija".

BISTAMI:

Pirms jebkura darba, kas saisfits ar
elektroinstalaciju, sakSanas atvienojiet $o
iekartu no stravas avota.

Pastav elektriskas stravas trieciena risks.

Péc uzstadiSanas baroSanas kabela spraudnim
ir jabUt viegli sasniedzamam (nenovietojiet
kabeli virs plits vismas).

Veicot elektroinstalaciju, jums japaklaujas
nacionalajiem/vietéjiem elektribas
noteikumiem un jaizmanto piemérota rozete un
kontaktdaksa, piesledzot pliti. Ja izstradajuma
maksimala strava parsniedz pasreizéjas
rozetes un kontaktdaksas iespéjas,
izstradajums ir japiesledz tie$a veida caur
fiksétu elektroinstalaciju, neizmantojot rozeti
un kontaktdaksu.

lespraudiet baroSanas kabeli kontaktligzda.



Gazes savienojums

BISTAMI:
lekartu pie gazes fikla drikst pievienot tikai
pilnvarots un kvalificets specialists.

Spradziena vai intoksikacijas risks
neprofesionala remonta rezultata.

RaZotajs neuznemsies atbildibu par
bojajumiem, kas radisies nepilnvarotu personu
veiktu darbibu rezultata.

BISTAMI:
Pirms jebkura darba, kas saistits ar gazes
instalaciju, atsledziet gazes padevi.

Pastav spradziena risks!

e (3azes reguleSanas nosacijumi un vértibas ir
noraditi uz uzimém (vai jona tipa uzlimes).

JUsu iekarta ir aprikota darbam ar sa$kidrinato
naftas gaze (SNG).

Gazes §|iitenes pievieno$ana
Pievienojiet iekartu ta, lai iekarta atrastos tuvu
gazes savienojuma vietai un netiktu pielauta
gazes noplude.

e |zmantota plastmasas $|Gtene nedrikst bt
garaka par 125 cm.

e Uzlieciet uz S|utenes skavu. lemérciet vienu
$lGtenes galu (ar iekSgjo diametru 15 mm) uz

vienu mindti verdo$a tdent, lai ta k|Gtu mikstaka.

e Pec tam pilniba uzslidiniet §|itenes miksto galu
uz iekartas cietas $|ltenes gala. Nobeiguma, ar
skrlvgriezi ciesi pievelciet skavu.

e Atkartojiet So paSu darbibu ar §|utenes otru galu
un pabeidziet gazes balona pievienoSanu.

e Nekada gadijuma neaizmirsiet parbaudit, vai
nenotiek gazes noplude.

BISTAMI:
Spradziena vai nosmaksanas risks!
Neturiet SNG cilindrus majas.

e Javelak iekartu nepiecieSams izmantot ar citu
gazes veidu, jums jakonsultéjas ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzgju par attiecigo konversijas
procedru.

slutenes uzgalis

2 Plastmasas $|itene

Nopludes parbaude savienojuma vieta

e Parliecinieties, ka visas iekartas pogas ir
izslegtas. Parliecinieties, ka gazes avots ir atverts.
Sagatavojiet ziepju putas un uzklajiet uz Slatenes
savienojuma vietas, lai parbauditu, vai nenotiek
gazes noplude.

*  Janotiek gazes noplude, tad ziepjaina dala putos.
Sada gadijuma velreiz parbaudiet gazes
savienojumu.

Nekada gadijuma gazes noplides parbaudei
neizmantojiet sérkocinus vai $kiltavas.

lekartas uzstadiana

1. Nonemiet iekartas deglus, deglu vacinus un plits
virsmas rezqus.

2. Pagrieziet plits virsmu ar augSu uz leju un
novietojiet uz plakanas virsmas.
Lai izvairitos no sveSkermenu un Skidrumu
iekltiSanas starp plits virsmu un leti, ladzu, ar
komplektacija ieklauto tepi parklajiet plits virsmas
apakseja korpusa malas. Uzmanieties, lai tepe
nenoklust arpus malam.

4. Sturos piepildiet strus lidzas profila izliekumiem,
ka paradits attela. Izveidojiet tik lielu izliekumu, cik

Parliecinieties, vai plits virsmas korpusa
apak$éjas malas dala ir piepildita ar tepi.

5. Novietojiet plits virsmu un letes un nocentrgjiet.
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1 23 4
1 Plits virsma
2 Skrave
3 Uzstadisanas skava
4 Lete

Péc plits virsmas novietoSanas uz skapisa,
plauktu var uzstadit, lai atdalitu skapiti no plits
irsmas, ka paradits attéla augstak. Tas nav

nepiecieSams, uzstadot iebavéto krasni.

Pieméram, ja ir iespéjams pieskarties pie iekartas
apaksas, jo ta ir uzstadita atvilking, tad So dalu ir
anosedz ar koka plaksni.

*

min. 15 mm
Skats no aizmugures (savienojuma atveres)

[Savienojuma atveru atrasanas vietas attéla
alak ir paraditas shematiski un var atskirties
atkariba no ierices modela. Pielagojiet tas
atbilstosi ierices savienojuma atverém.

Pec uzstadiSanas ielieciet atpakal to ligzdas deglu
plaksnes, deglu plaksnu vacinus un grilus.
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BISTAMI:
PievienoSana pie dazadiem caurumiem nav
ieteicama dro$ibas apsverumu dél, jo tas var

sabojat gazes un elektrisko sistemu.

BISTAMI:
Plits virsma ir aprikota ar detalam, kas
darbojas ar gazi un elektribu. St iemesla dél,

plits virsmas nostiprina$anai ir atlauts izmantot
tikai tam paredzetas stiprinajumu vietas,
izmantojot tikai komplektacija ieklautos
stiprinajumus un skrives, saskana ar
lietoSanas instrukcijas noradém. Ja Sie
nosacijumi netiks ievéroti, tiks raditi draudi
dzivibai un Tpasumam.

Pedeja parbaude

Izstradajuma lietoSana

Parbaudiet funkcijas.

Atveriet gazes avotu.

Parbaudiet, vai gazes iekarta ir dro$i un ciesi

pievienota.

5. PieSkiliet deglus un parbaudiet, kada izskatas

liesma.

Ea N

Ir jabUt zilai un regularas formas liesmai. Ja
liesmas ir dzeltenigas, parbaudiet, vai degla
acing ir drosi novietots, vai notiriet degli.

Atbrivosanas no vecas iekartas

e Saglabajiet iekartas originalo kasti un
transportgjiet iekartu taja. levérojiet uz kartona
kastes dotos noradijumus. Ja jums nav originalas
kartonas kastes, iepakojiet iekartu burbulpléve
vai bieza kartona un rupigi aptiniet ar fimlenti.

e Nostipriniet deglu vacinus un katlu atbalsta
rezqus ar limlenti.

plakojiet savu iekartu un parliecinieties, vai
ransportéSanas laika ta nav tikusi bojata.




[l sagatavosana

Padomi par elektroenergijas taupiSanu

Si informacija jums palidzes izmantot iekartu ekologiski

un ekonomiski.

Pirms saldétu edienu gatavo$anas tos atlaidiniet.

Ediena gatavo$anai izmantojiet katlus/pannas ar
vakiem. Gatavojot édienu bez vaka,
elektroenergijas patéring var bt 4 reizes liglaks.
[zvélieties izmantojama katla pamatnes izméram
piemérotu degli. Vienmer izvélieties edieniem
piemeérota izmeéra katlu. Lielakiem katliem ir

nepiecieSams lielaks elektroenergijas daudzums.

Gatavojot édienu uz elektriskajam plits virsmam,
izmantojiet katlus ar plakanu pamatni.

Katli ar biezaku pamatni nodro$inas labaku
siltuma vadi$anu. Varat ietaupit lidz pat 1/3
elektroenergijas.

Traukiem un katliem jabat piemeérotiem
sildplaksném. Trauku vai katlu apaksai
nevajadzétu but mazakai par sildplaksni.
Sildplaksném un katlu apak$am vajadzétu bat
tiram. Netirumi samazinas siltuma vadiSanu no
sildplaksnes uz katla pamatni.

llgaka ediena gatavoSanas laika gadijuma
izsledziet sildplaksni 5 lidz 10 minttes pirms
édiena gatavoSanas laika beigam. Izmantojot
atlikuso siltumu, varat ietaupit lidz pat 20%
elektroenergijas.

Sakotneja izmantoSana

lekartas pirma firi$anas reize

irsmu var sabojat zinami mazgasanas lidzekli
ai firianas materiali.
IrSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas

lidzeklus, tirSanas pulverus/kremus vai citus
asus priekSmetus.

1.
2.

Nonemiet visus iepakojuma materialus.
Noslaukiet iekartas virsmas ar mitru draninu vai
SuKIiti un noslaukiet ar draninu.
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B Phits virsmas 1zmantosana

Vispariga informacija par ediena
gatavosanu

Nekada gadijuma nepiepildiet pannu ar
vairak vienu treSdalu ellas. Ellas
sakarsé$anas laika neatstajiet plits

virsmu bez uzraudzibas. Parkarséta ella
rada aizdegSanas risku. Nekad
neméginiet dzést uguni ar ddeni! Kad
ella aizdegas, apsedziet to ar
ugunsdzesamo segu vai mitru dranu.
Izsledziet plits virsmu, ja tas nerada
draudus jusu dro$ibai, un piezvaniet
ugunsdzesibas dienestam.

¢ Pirms édiena cepSanas vienmer to labi nosusiniet
un uzmanigi ielieciet sakarséta ella. Pirms
cep8anas parliecinieties, ka saldeta partika ir
pilnigi atlaidinata.

e Nelieciet vaku uz trauka, ko izmantojiet ellas
sakarseSanai.

e Novietojiet pannas un kastrolus ta, lai to rokturi
neatrodas virs piits virsmas un netiek sakarséti.
Nelieciet uz plits virsmas nestabilus traukus, kas
var viegli sakiebties.

e Nelieciet tukSus traukus un katrolus uz ieslégtam
ediena gatavosanas zonam. Tie var tikt sabojati.

e Ediena gatavoSanas zonas izmantoSana bez
trauka vai kastrola radis iekartas bojajumu. Pec
édiena gatavoSanas pabeigSanas izsledziet
édiena gatavoSanas zonas.

e  Takaiekartas virsma var bt karsta, nelieciet uz
tas plastmasas un aluminija traukus.

Sadus traukus nevajadzetu izmantot ari édiena
glabasanai.

e [zmantojiet tikai kastrolus un traukus ar plakanu
apaksu.

e |evietojiet kastrolos un pannas atbilstoSu ediena
daudzumu. Tadejadi jus izvairisieties no
tiriSanas.

Nelieciet édiena gatavoSanas zonas kastrolu vai
pannu vakus.

Novietojiet kastrolus ta, lai tie atrodas édiena
gatavo$anas zonas centra. Kad velaties parvietot
kastroli uz citu ediena gatavoSanas zonu,
nebidiet to, bet paceliet un nolieciet vélamaja
édiena gatavoSanas zona.
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Ediena gatavo$ana uz gazes

e Trauka un liesmas izméram ir jasakrit.
Noregulgjiet gazes liesmas 13, lai liesmas
atrastos zem katla apaksas, un novietojiet trauku
pa vidu uz kastrolu turétaja.

Plits virsmu izmantoSana

Sildrinkis 145 mm
Sildrinkis 180 mm
Papildu deglis 12-18 cm

Parasts deglis 18—20 cm ir saraksts ar ieteicamo
katlu diametru, kadu vajadzetu izmantot uz
attiecigajiem degliem.

S w o =

BRIDINAJUMS

Nelietojiet cepeSpannas, kuru izmérs parsniedz
noradrtos ierobeZojumus. Lielaku cepespannu
izmanto$ana rada risku saindeties ar oglekla
monoksidu, ka art iespéjamu blakus esos$o
gatavo$anas virsmu un vadibas rokturu
parkarSanu. Mazaku cepeSpannu lietoSana
rada apdegumu gusanas draudus.

Liels liesmas simbols norada uz vislielako édiena

gatavo$anas jaudu, bet mazs liesmas simbols norada

uz vismazako ediena gatavoSanas jaudu. Izslegta

stavokiT (uz augSu) nenotiek gazes padeve degliem.

Gazes deglu aizdeg$ana

1. Turiet degla parslégu nospiestu.

2. Pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam lidz lielas liesmas simbolam.

» Gaze aizdegas ar radito dzirksteli.

3. Noregulgjiet velamo édiena gatavo$anas jaudu.



Gazes deglu izslegSana

Turiet silta ediena saglaba$anas zonas parslegu
izslegta (augséja) pozcija.

DroSibas sistéma gazes izslegSanai (modeliem
ar termisko elementu)

1 Skaifitajs méra izpludi dé|
Skiduma parplides pie
degliem un drosibas
mehanisms nostrada un
partrauc gazes padevi.

1. DroSa gazes
izslegSana

e Pabidiet parslégu uz iekSpusi un pagrieziet
parslegu pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai aizdegtu.

e Pec gazes aizdegSanas turiet parsiegu nospiestu

vél 3-5 sekundes, lai aktivizétu drosibas sistemu.

e Japec parsléga nospieSanas un atlaiSanas gaze
neaizdegas, atkartojiet to paSu proceddru, turot
parslegu nospiestu 15 sekundes.

BISTAMI:
Atlaidiet pogu, ja deglis neaizdegas péc 15
sekundem.

Pirms atkartota meginajuma pagaidiet vismaz
1mindti. Pastav gazes uzkrasanas un
spradziena risks!

Sildrinku izmantoSana
Sildrinkus var pagriezt abos virzienos, lai nodrosinatu
pakapenisku temperattras kontroli.

Ja plits virsmai ir sildrinki ar pastiprinataja
funkciju, tad attiecigais sildrinkis ir atziméts ar

sarkanu punktu.

Aizsardziba pret parkarSanu

Sildrinkiem, kuru jauda ir lielaka par 1000 W, ir
sistémai aizsardzibai pret parkar$anu. Aizsardziba pret
parkarSanu samazina sildrinka jaudu $ados gadijumos.
e Uzsildrinka neatrodas trauks vai kastrolis.

e Uz sildrinka atrodas tukSs trauks vai kastrolis.

e Trauka vai kastrola pamatne nav plakana.
Sildrinku ieslegSana

Sildrinku izmantoSanai lietojiet sildrinku parslégus.
Parvietojiet sildrinku parslégus lidz attiecigajam
[imenim, lai panaktu vélamo édiena gatavo$anas
[imeni.

Ediena
gatavo$ana
s limenis

Sildrinku izslég3ana o
Pagrieziet sildrinka parslégu (augseja) IZSLEGTA
pozicija.
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[ Apkope un tirisana

Vispariga informacija
Regulara tif$ana pagarina iekartas kalpo$anas laiku
un samazina hieZi sastopamas problemas.

BISTAMI:

Pirms apkalpo$anas un firiSanas darbu
uzsakSanas atvienojiet iekartu no baroSanas
avota.

Pastav elektriskas stravas trieciena risks.

BISTAMI:
Pirms tiriSanas sakSanas laujiet iekartai
atdzist.

Karstas virsmas var izraisit apdegumus!

e Pec katras lieto$anas reizes ripigi notiriet iekartu.

Sadi bis iespéjams daudz vieglak notitit pec
édiena gatavoSanas palikuas atliekas, tadejadi
izvairoties no to piedegSanas nakamaja iekartas
izmanto$anas reize.

e |ekartas tiriSanai nav nepiecieSami 1pasi tirSanas
idzeki. lekartas tiri$anai izmantojiet siltu Gdeni
un mazgasanas Skidrumu, mikstu draninu vai
Svammiti un noslaukiet iekartu ar mikstu draninu.

e Vienmer parliecinieties, vai péc firisanas un
uzreiz pec izSlaksfiSanas ir ripigi noslaucits viss
liekais udens.

e NeriisejoSa térauda virsmu un roktura firiSanai
neizmantojiet tirSanas lidzeklus, kuru sastava ir
skabe vai hlorids. Lai nofiritu $is dalas,
izmantojiet mikstu draninu un Skidro mazgasanas
lidzekli (kas nav abrazivs) un slaukiet tikai viena
virziena.

— —w

Plits virsmas tiriSana

Gazes plits virsmas

1. Nonemiet un notiriet kastrolu turétajus un deglu
Vacinus.

2. Notiriet plits virsmu.

3. Uzlieciet deglu vacinus un parliecinieties, ka tie ir
pareizi uzlikti.

4. Uzliekot aug$gjos rezgus, novietojiet kastroju
turetajus ta, lai degli butu centra.

Elektriskas plits virsmas

1. Izslédziet sildrinkus un pagaidiet, lidz tie atdziest.

2. JanepiecieSams, notiriet plaksnes ar tiiSanas
lidzekli (varat iegadaties firitajus/mikstinatajus
specializétos veikalos).

3. Péc notirianas tikai paris mindtes pasildiet, lai
noZavetu to virsmu.

4. Lai aizsargatu plits virsmu, regulari parklajiet tas
augsejo virsmu ar planu masinellas kartinu.

BraIRNELRERIARNRGEI ALY
si8 BrEiEsA
T

Vadibas panela tiriSana
Notiriet vadibas paneli un pogas ar mitru draninu un
noslaukiet sausus.

Ja jlsu izstradajumam ir pogas/rokturi, tirot
adibas paneli, nenonemiet vadibas rokturus.
ar tikt sabojats vadibas panelis!

irsmu var sabojat zinami mazgasanas lidzekli
ai firianas materiali.
IrSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas

lidzeklus, tirSanas pulverus/kremus vai citus
asus priekSmetus.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tirftajus, jo
as var izraisit elektriskas stravas triecienu.
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Traucéjummeklésana

e Kad metala dalas ir sakarsusas, tas var izplesties un radit troksni. >>> 7 nav carbibas kjiida.

*  Galvenais droginatajs ir bojats vai atvienojies. >>> Parbaudiet droSinatajus, kas atrodas drosinataju
karba. Ja nepiecieSams, tos nomainiet vai atkal aktivizejiet.
* lekarta nav pievienota (iezemétai) kontaktligzdai. >>> Parbaudiet spraudkontakta savienojumu.

o« Navstravas. >>> Parbaudiet drosinatajus, kas atrodas drosinataju karba.

e Galvenais gazes krans ir aizvérts. >>> Afveriet gazes kranu.
Gazes 8|tenite ir saliekta. >>> levietojiet gazes Sliteniti pareizi.
Degli nedeg vai nedeg pareizi.
e Degliir nefiri. >>> Notiriet deglu sastavaajas.

e Degliir slapji. >>> Noslaukiet degfu sastavdalas.

e Degla vacing nav karfigi uzlikts. >>> Uzlieciet degla vacinu pareizi.

e (Gazes krans ir aizvérts. >>> Atveriet gazes kranu.

e (azes balons ir tukss (izmantojot LPG). >>> Nomainiet gazes balonu.

m Ja nevarat novérst problému arf pec visu $aja sadala doto noradijumu izpildes, tad sazinieties ar pilnvarotu

apkalpo$anas specialistu vai Sis iekartas pardeveju. Nekada gadijuma nemeéginiet pats salabot bojato iekartu.
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3feNNe, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHOMOMWIA, ByaeT
[EMOHCTPMPOBATL HaUNyuyLIne pesynbTaTbl SKkcnnyaTaumn. [ns 3Toro nepes Havyanom akcnnyatalmm
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLeM B kayeCTBe CrpaBoYHuKa. Ecniv Bbl nepefaeTe ngenue HOBOMY Bnagenbly, Nepepante emy u
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepxkuBainTech BCEX NPeAynpexaeHni u MHGopMaLmm, COAepXKaLlmnxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM JpyriM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B aHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMONbB3YIOTCS CrIeAyIoLLMe CUMBONbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.
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Ipoussonurens: xomnanns Apuennk (Arcelik A.S.)
HOpunuuecknii anpec: Kapaau [kapgecn Ne 2-6 34445
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c E E H [ Mpounsseneno s Typuun
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H BaxHbie MHCTPYKLMN U NPeAyNpPeXAEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolen cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTH, KOTOpbIE MOMOrYT
BaM 130exatb TpasMm
nospexaeHwi. MNpu HecobntogeHUm
9TWX NpaBwWn BCE rapaHTUiiHbIE
0653aTenbCTBa aHHYINPYIOTCS.
OB6wwwe npaBwuna TEXHUKK
BesonacHocTH
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JTO n3aenme Moxet
9KCMIyaTUPOBaTLCS AETbMM
cTaplue 8 neT v nioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMU U3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMNocoBHOCTAMM, a Takxke
nnLUamm, He MMELLIMMI
[0CTAaTOYHOrO ONbITa U 3HAHWA,
TONbKO B TOM Cny4ae, eCnm OHK
HaxoaaTcs noa HabnwoaeHnem
NNL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoCTb, Mnn
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e30nacHoro
MCNONb30BaHNS U3AENNA 1
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
PUCKM.

Cnepgute 3a TeMm, 4ToObl AETU He
urpanu ¢ yctponctsom. [letu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO NoZ,
HabnoaeHnem.

Mpnbop He AOMmKeH
MCNonb30BaTLCA NMLAMU

(BKntoYas geten) ¢
OrpPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CrnocoBHoCTAMM M
HeJOCTaTKOM OMbITa W 3HAHWA,
3a UCKIIOYEeHneM cryyaes, Koraa
MCNonb30BaHNE NPOUCXOAMUT Nog
HenocpeACTBEHHLIM KOHTPONEM
WA B COOTBETCTBUM C
yKasaHWAMM.

Cnegute 3a geTbMu, 4TOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegauu nsgenus
TPETLEMY NULY B NINYHOE
NONb30BaHME UMK B LIENAX
BTOPWYHOrO MCMOMb30BaHMA
HeobXxoanMMo Takke nepeaatb
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENS,
HaKNenkvn n3nenus, a TaKkke
ApYrue cBs3aHHbIE C HAM
LOKYMEHTbI M KOMMOHEHTbI.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHMS paboT nuuyamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanugukaLmmn. ATo TaKkke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuMu.



lNepen ycTaHoBKOM
BHWMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMMN.

He nonb3yntech HemcnpasHbIM
n3genuem, a TaKkke Npu Hanuumm

Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHUN.

MposepsanTe, 4TobbI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHus
nepexnoyaTeny QyHKUUn
n3genus Obinn BbIKTHOYEHDI.

Mpasuna TexHukn 6e3onacHoCTH
npu paboTe ¢ ra3oBbIM
obopygoBaHuem

Bce paboTbl ¢ raszoBbiMu
npnubopamu 1 cuctemamm
LOMKHbI BbINOMHATH TOMNBKO
KBanMuLMpOBaHHbIE
cneynanucTbl, MMEeKLLMe Npaso
Ha BbINOSTHEHWE TaknxX paboT.
lNepen ycTaHOBKOW NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT /11 NapaMeTpbl
MECTHOWN pacnpeaenuresisHou
ceTV (aaBneHve 1 TvN rasa)
HacTpomkam npubopa.

OT0 YCTPOWCTBO He
NOACOEANHAETCS K YCTPOMCTBY
ANS yaaneHus npoaykTos
rOpeHusi. 31O YCTPOWCTBO He
NOACOEANHAETCS K YCTPOMCTBY
ANS yaaneHus npoaykTos
ropeHusi. YcTaHoBka u
noakntoyeHne npubopa LOMmKHbI
BbINOSHSATLCSA B COOTBETCTBUM C
LENCTBYHOLLMMI HOPMamM¥ 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHWE

cnegyert yaenutb TpeboBaHNaM
K BeHTUNsALMM (cM. pasgen o
Havana ycmaHoegku, cmp. 13).
OCTOPOXHO: Bo Bpemst
aKcnyaTauuv rasoBoi NanTbl
OHa BblAenseT Tenso, Bnary u
NPOAYKTbI CropaHus B
NOMELLEHNN, B KOTOPOM
ycTaHoBreHa. Ybeaurecs, 4to
KyXHS1 XOPOLLIO NPOBETPMBAETCS,
B 0COBEHHOCTM BO BpEMS
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEpXNUTE OTKPbITbIMA OTBEPCTUS,
yepes KOTopble OCYLLECTBNSETCA
€CTEeCTBEHHAs BEHTUNALMS, UK
ycTaHoBuTe npubop aAns
WCKYCCTBEHHOW BEHTUMNSALMM
(MEXaHWYECKYI0 HANMUTHYIO
BbITSDKKY). [inuTensHoe
WHTEHCMBHOE MUCNOSb30BaHNe
npubopa moxet TpeboBatb
LONOMHUTESNbHOW BEHTURALNM,
HanpuMep, YBENMYEHUS YPOBHS
MOLLHOCTH MEXaH14eCcKom
BbITSKKM, ECIIN OHA UMEETCS.
Heobxoammo perynsipHo
NPOBEPSATb UCMPABHOCTb
ra3oBbIX NPUOOPOB M CUCTEM.
Perynstop, WnaHr 1 ero XomyTt
cregyet NpoBEPSTb PErYNSPHO U
3aMEHSITb B CPOKM,
PEeKOMeH0BaHHbIE
NPOW3BOAUTENEM, UMK NO MEPE
HeobXoaMMOCTH.

PeryngpHo ounLiainTe rasoBble
ropenku. lopenka JomxHa
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ropeTb POBHbIM roy6bIM
nnameHem.

[laHHOE un3genve JOMKHO
MCNOMNb30BATLCA B NMOMELLEHMM,
rae yCTaHOBEH NPaBUbHO
OTPErynMpOBaHHbIil 1
paboToCcnoCOBHbIN AaTUmK
yrapHoro rasa. Yoéegureco, 4to
[aTumK yrapHoro rasa paboraet
NPaBUILHO U PErynsapHo
NPOXOAMT TEXHWUYECKOE
obecnyxueanue. latumk
yrapHoro rasa goJmKeH
yCTaHaBMBaTLCA Ha
paccTosiHum He Bonee 2 M oT
nsgenus.

B rasoBbIx npubopax
HeobxoanMmo obecneynTb
NOMHOE CXWraHue rasa, Tak kak
NPV HEMOJTHOM CropaHny rasa
Bblaensetcs yrapHbli ras (CO).
YrapHblii ra3 (MOHOOKCHA
yrnepoaa) - 370 O4eHb
S00BUThIN OeCLBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KoTopbIn Jaxe B O4EHb
MasblX [03aX Bbl3blBaeT
OTpaBreHne 1 CMepTb.
Y3Haunte y CBOEro nocrasLyyka
rasa Tef1e)OH MeCTHOM
aBapuiHoi cnyxoel rasa, a
TaKKe 03HaKOMbTECh C Mepamu
NPesoCTOPOXHOCTH, KOTOPbIE
HeobxoanMMOo NpeanpUHUMAaThL
npn obHapyxeHUn 3anaxa rasa.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTN NP
obHapyxeHnu 3anaxa rasa

CHe nonb3yiTech OTKPbLITHIM
nnameHeMm n He kypute. He
NONb3YNTECH NEKTPUYECKUMM
BbIKIIO4aTeNsmMm (Hanpumep,
BbIKIKOYaTENIEM OCBELLEHMS,
[BEPHBIM 3BOHKOM 1 T.4.). He
NONb3yMTECH CTaLUMOHAPHBIMU 1
MOBUIbHBIMK TenedoHamu.
OcTteperaiiTech B3pbiBa U
OTpaBneHus rasom!
[NepekpoiTe BCe KpaHbl ra3oBbIX
NPMBOPOB 1 ra3oBbIX CYETUNKOB
OTKpoiiTe OKHa U aBepy.
lMpoBepbTe BCe TPYObI 1
COeMHEHNS HA rePMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucyesaer,
NOKWUHbTE NOMELLEHME.
lMpenynpeaute cocenen.
BbI30BUTE NOXAPHYO KOMaHZy.
3BOHUTE NO TENEGOHHOMY
annaparty, KOTOpbI HaX0aNUTCS
3a npegenamm goma.

He BxoguTe B NOMELLEHME, NMOKa
BaM He coobLuart, 4to aTo
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cny4ae HeucnpaBHOCTH
cnemyeT npekpaTuTb
aKCMNyaTaLyio U3nenus, noka
OHO He DyeT OTPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPU30BAHHOM CEpBUCHOM
LeHTpe. CyLuecTByeT puck



NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM!

3nenme MOXHO NOAKIYaTh
TOJIbKO K 323EMJIEHHON
PO3ETKE/NMHWN, HAaNPsBKEHME 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene

«TexHnyeckue XaPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMNEHNS JOSMKEH
BbINOSHATb
KBanMULMpPOBaHHbIN
cneymanuc (npu
ncnonb3oBaHuKM npudopa ¢
TpaHcopmaTopom unu be3s
Hero). Hala komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnobo
npobnembl, BO3HUKLIME
BCMeACTBME UCMONb30BAHNS
n3nenusa 6e3 3a3eMneHus,
BbIMOSTHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamm.

Hukorga He nenTe Bogy Ha
n3genve Bo BPEMS MblITbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecky 3anpelyaercs
A0TparMBaTbCs K LUTENCENbHOM
BUJIKE BMI@XHbIMM pykamu! He
TAHUTE 3a kabenb NUTaHmS.
BbIHMMas BUNKY 13 PO3ETKY,
Beputecb HeNoCcpeaCTBEHHO 3a
BUIIKY.

MMpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY

o6cnyKnBaHMIO, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoanmo
OTKMIOYMTb OT ANEKTPOCETM!.

Bo nabexaHne HecuacTHbIX
Cny4yaeB Npu NoBPEXAEHNM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
[OMKEH BbINOMHATD
NPOM3BOAMUTENb, ET0 CieLuanucT
Mo CEPBUCY UK NNLO, NMetoLLee
aHanornyYHyto KBanudukawumio.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBNMBaTb Takum 06pasom,
4TOBbI €10 MOXHO BbINI0
MOMHOCTBI OTCOEAUHUTL OT
CETM ANEKTPONUTaHKS.
OtcoeamnHeHNe QOMKHO
OCYLLECTBAATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCENbHON BUANKW UMK
BbIKI0YATENS, BCTPOEHHOTO B
(OMKCMPOBAHHYIO CETb
3NeKTPONUTaHus, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOMTENBHLIMW HOPMATUBAMM 1
npasunamu.

Bce paboTbl € anekTpuyeckum
o6opyaoBaHMEM M CcUCTEMaMK
LOMKHBI BbINOMHATLCS TOMBKO
KBaNMMULMPOBAHHLIMM
cneumanmctTami, 4onyLeHHbIMM
K BbINOSTHEHMIO TaKuX pabor.

B cnyyae kakoro-nnto
NOBPEXAEHNS BbIKNHOUNTE
Npnbop 1 0TCOEANHMTE ero OT
anektpoceTu. [1ns aToro
BbIKMOUMTE 06LLMI
NpeaoxpaHnTenb B JOME.
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lNpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT I
n3genuo HOMMHarbHble
XapaKTeEPUCTUKN
npenoxpaHuTensd.

besonacHocTb n3genus
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BHUMAHWE: [laHHoe n3genue un
€ro BHELLHWe YacTy
HarpeBatoTCs B npoLecce
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, HE KacanTech
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TONbKO NOA, NOCTOSAHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

He nonb3yintecs npubopom,
Haxo4sCh Mo BO3LENCTBUEM
arnKkorons Unn nekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHKAKOLLMX
CKOPOCTb peaKLmm 1nm
HapyLUAKLLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHNN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
MCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUroTaBNM1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CNUPT ucnapsieTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonaraiTe psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnaMeHsoLLmecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO BpeMs

paboTbl ero 6okoBbIE
NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

Cnegute 3a TeM, YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObIM NOMHOCTBIO OTKPbITHI.

He ucnonb3aynte Ans YucTkun
YCTPOMCTBA NapoO0YNCTUTENMN,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

BHUMAHWE: Mpu
NPUrOTOBIIEHNM MM C XUPOM
WY MacrioM He oCTaBnsamnTe
BapOYHyto naHesb 6e3
NPUCMOTPA, NOCKOSIbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIo.
Kateropuuecku SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOM;
crneayert BbIKTHOYMTb YCTPOMCTBO
W HaKpPbITb OFOHb, HANPUMED,
KPbILUKOW MUIn
NPOTUBONOXAPHbLIM MOKPLITUEM.
OCTOPOXHO: 3a npoueccom
NPUrOTOBIIEHNS NN
HeobxoanMmo cneauTb. 3a
KpaTKOBPEMEHHbIM MPOLECCOM
NPUrOTOBIIEHNS NN
HeobxoanMo cneamTb
NOCTOSIHHO.

BH/MAHWE: OnacHocTb
noxapa: He XpaHuTe NpeaMeThl
Ha KOH(OpKaX.

KOHCTpyKUMSt AaHHOMo
YCTpPOWCTBA He
npegycmaTpuBaeT ynpasneHue



MM C NOMOLLbK BHELLIHETO
Taumepa Unm OTAeNbHON
CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO
ynpaenexus.

BHUMAHWE: Wcnonbaynte
TONbKO 3aLMUTHbIE OrpaXaeHu!s
ANS NnuTbl, pa3paboTaHHble
NPOW3BOANTENEM BaLLETO
KyXOHHOro 060pya0BaH1s niu
yKasaHHblE NPOMU3BOAMTENEM B
PYKOBOACTBE NOMnb30BaTeNs
BaLLero obopyaoBaHus kak
nogxoaswme ans Hero, nnbo xe
3aLUMTHbIE OrpaXaeHms,
BCTPOEHHbIE B BaLLE KyXOHHOE

060py,E|OBaHMG Npon3BoanUTENEM.

cnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHLUMX 3aALUMTHBIX
OrpaxaeHnin MOXeT NPUBECTY K
Hec4acTHOMY Ccryyato.

[ns obecneyeHns noxapHom
BesonacHoCcTM n3genms
cobntogainTe HuxeykasaHHble
npasuna.

Y6eautech, YTO BUIIKA NMOTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpellaeTcs ncnonb3oBaTb
NoBpEXAeHHbIN G0
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.
Ybeautech, YTO B po3eTke, K
KOTOPOII NOAKMIOYAETCS N3aenue,

OTCYTCTBYIOT XWUAKOCTb UMK
Bnara.

Y6eauTech, 4To NOAKMIOYEHE
rasa BbINOMHEHO TakuM 06pasoMm,
YTOObI CKITIOYNTL YTEUKY rasa.

licnonb3oBaHMe No Ha3HAYEHMIO

[laHHoe n3penwue
npeaHa3sHaYeHo UCKIYNTENBHO
Anst 6bITOBOrO UCMONb30BaHUS.
3anpeLlaeTcs UcnonbL3oBaTb
Npubop B KOMMEPYECKNX LIENSX.
OCTOPOXHO: OaxHoe
n3genve npegHasHaveHo
NCKMIOYMTENBHO AN
NpUroToBNEHMs nuwwm. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3oBaThb Ans
OPYruX Lenei, Hanpuvep, ans
oborpeBa nomeLleHus."
Mpon3BoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
MCNONb30BaHUs N3OENNs He No
Ha3HaYeHNo Unn
HenpasunbHOro obpalleHns ¢
HUAM.

besonacHocTb AeTen

BHUMAHWE: JoctynHble Yactu
npubopa MoryT CUbHO
HarpeBaTbCsl Npw
ncnonb3oBaHun. He gonyckante
K HUM JeTen.

YnakoBoYHble MaTepUansl
onacHbl Ans aeten. XpaHute
yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl B
HeJOCTYNHOM AN151 AeTeit MecTe.
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YTUnusmnpynte Bce ynakoBoYHble
MaTepuarbl B COOTBETCTBUM C
HOpMam¥ Mo oxXpaHe
OKpyXatoLLen cpeabl.

*  OneKTpu4eckoe u/mnm rasosoe
obopygoBaHue NpeacTaBnsaoT
onacHocTb Ans aeten. Bo Bpems
paboTbl AyX0BOroO LUKadga He
[onyckanTe K Hemy feTei, a
TaKKe He paspeLLanTe um
urpaTb C HUM.

. He pa3smelyaiite Hag npubopom
npeameTbl, KOTopble 4eTH MOryT
nonbITaTbCsa JOCTaTh.

Ytunuzauus cTaporo usgenusa

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm

3NEKTPUYECKOro U NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUS

(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
notpe6neHns obopyaoBaHuA:

[JanHoe u3penue cootBeTcTByeT [Aupektnse EC 06
YTUNU3aLMN 3EKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). laHHoe nsnenue
MMEET MapKVPOBKY, YKasbIBaIOLLYI0 Ha YTUNU3ALMIO
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€r0 KaK 3MIeKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOrO
obopynosanust (WEEE).

370 n3menve NPoM3BEEHO M3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
[eTarnei 1 MatepuanoB, KoTopble noanexar
MOBTOPHOMY MCMOIb30BaHMIO U NepepaboTke.
MMosToMy He BbIOpacbIBailTe U3AENME C 0BbIYHBIMM
GbITOBLIMI OTXOAAMM NOCHE 3aBEpLIEHNS ero
akcnnyatauuu. Ero cnepyet caate B
COOTBETCTBYIOLMIA LIEHTP MO YTUNN3ALMUM
AMEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 06opyoBaHMs. O
MECTOHAXOXIEHUM TaKUX LIEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BracTu.

CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3pene CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC o npaBunax orpaHnyeHns
cofepxanus BpeaHbix BeecTs (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.

YTunusauml ynaKoBO4YHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHb! Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM ANs feTen
MecTe.YNnaKkoBo4Hble MaTepuarbl U3aenus
WM3rOTOBIEHbI U3 MATEPMAsIoB, NOAJIEXKALLMX
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUNU3NpyiiTe ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00Pa30M M COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLeHmio ¢
0TX0famu, NoanexalLMmi BTOPUYHON
nepepaboTke. He yTunmaupyiite nx BMecTe ¢
00bIYHbIMU ObITOBBIMM OTXOAAMM.



Pl O6ume cBepenms

0630p

1 [Moacraska ans nocyabl 7 KpbiLuka kOHOpKM

2 Caeya 3axuranms 8 Pyyka perynupoBku razoBoit KOHGHOpKM
3 HopmanbsHas koHdopka 9 [ononHntensHas koHdopka

4 KoHdopka GeicTporo Harpesa 10 3nekTpokoHdopka

5 OcHOBHast KpblLuka 11 Pyuka perynupoBkin anekTpoKkoHhopku
6 MOHTaXHbIN 32XMM 12 CwurHanbHas namnodka

1 CurHanbHas namnoyka 4 [HononHutensHas koHdopka MNepeaHss npasas
2 OnekTpokoHdopka 3aaHss nesas 5 HopmanbHas koHdopka 3agHss npasas
3 OnekTpokoHdopka NepeaHss nesas
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TexHu4eckue XapPaKTepUCTUKn

: ['abapubl (BbicoTa / WMpWHa | rny6uHa 84 mm/580 mm/510 mm

| [Nepeatsisi nesas AnekTpokoHdopka
MouyHocTb

MouyHocTb

MotuHocTb
CreneHb 3awuThl IP 44
Mpu ycoBepLUEHCTBOBAHMN KayecTBa 3HaueHMs!, yKkasaHHble Ha 3TUKETKaX U3genus
NPOJYKLNM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN UMK B COMPOBOAMUTENBHOM LOKYMEHTALMM,
MOryT GbITb M3MeEHEHbI 6e3 noryyeHbl B NabopaTopHBIX YCIOBUSIX
npeaBapuUTENbHOTO YBEAOMEHMSI. COrMacHoO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHLapTaM.
31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B

@Mnnwmpaumm B AlaHHOM pyKOBOACTBE 3aBUCUMOCTY OT YCTIOBMIA SKCNyaTaLum
ABMATCS CXEMATUYHBIMU U MOTYT HECKOMbBKO wanenus.
0TNMYATLCS OT KOHKPETHOTO M3LENHs.

XapaKTepucTMKM ropenok

PacnonoxeHue 1 kBt 2 kBt
_ MepegHas 3apHAs npaBas

npasasi
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YcTaHoBKa

Mpubop [oMmKeH ycTaHaBNMBaTLCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B NpoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLamMu, He UMEOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBannmkaLmm. 3T0 MOXET
NPYBECTY K aHHYTIMPOBaHMK) rapaHTum.

MoarotoBka MecTa YCTaHOBKM,
ONEKTPUYECKOro U rasoBoro OGOpYAOBaHMFI
obecneumBaeTCs nokynartenem.

OMACHO:

BbIToBOM NpUbOP CreayeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBUW CO BCEMU MECTHBIMM HOpPMaMu
MO NOAKIOYEHWIO ra30BOro W/unu
3MeKTpUYecKkoro 06opyaoBaHus.

OMACHO:

lpexpe Yem npucTynaThb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEPbTE OTCYTCTBUE BHELUHMX
[edeKToB Lyx0BOro Wkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopb!
npescTaBnatoT coboit yrpo3y Ballei
BesonacHocTu.

HO Hayvana yCTaHOBKU

BapouHasi naHenb npeaHasHayeHa Ans yCTaHoBKM B

CTaHAAPTHYHO CTOMELWHNLY (habpryHoro

un3rotonenus. Mexay ObITOBOI TEXHWUKON, CTEHAMM

KyXHU 1 Mebenbto criefyeT 0CTaBuTb ONpeAeneHHoe

HesonacHoe pacctosiHue. CM. pUCyHOK (pasmepb!

NpyBEAEHbI B MUNMIMMETPAX).

+  [nuTa MOXeT TaKkKe CTOATb OTAENBHO.
ObecneybTe CBOGOAHOE PacCTOSHUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM MINTBI A0
MOBEPXHOCTEN Haf Hel.

« B cnyvae yctaHOBKM HagNAUTHOIO
BO3JYX00UMCTUTENS COBNIOAANTE MHCTPYKLIMM
€r0 NPOM3BOAMTENS B OTHOLLEHUM BbICOTBI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MuH. 650 Mm).

¢« CHMMMTe BCE YNakoBOYHbIE MaTepuars 1
chukcaTopbl Anst TPAHCTOPTUPOBKN.

¢« Vcnonb3yemble NOBEPXHOCTH, CUHTETUYECKME
MOKPbITUS W KIEN JOIKHbI BbITh
TepmocToitkumm (He menee 100 °C).

«  CroneluHuua aomkHa ObiTb BbIPOBHEHA MO
YPOBHIO 1 3aKpeneHa.

«  Cpenante BbIpe3 B CTOMELHNLE B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBOYHLIMM pasMepamu
BapOYHOI NaHenu.
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BeHTunAumA nomeLeHus
Bo Bcex nometLueHusix AOMKHO ObITb
OTKPbIBAIOLLEECS OKHO, @ B HEKOTOPbIX MOMELLEHNSIX
noTpebyeTcs TakKe Hanmyme NOCTOAHHOM
BeHTUNSALMM. 3abop Bo3ayxa Ans npoLecca ropeHnst
NPOM3BOAMTCS B NOMELLEHNM, U yXOLSLUME Tasbl
BbIAENAOTCS HEMOCPEACTBEHHO B NOMELLIEHME.
MoaTomy ans 6e3onacHoii akcnyaTawum
yCTpoicTBa He0bX0AMMO 0DECTEUUTD B MOMELLEHIM
XOPOLLYK BEHTUMSLMIO.
MomeLlyeHus ¢ gBEPAMU 1 (MNIN) OKHaMK,
KOTOpbI€ OTKPbIBAKOTCA HENOCPEACTBEHHO
Hapyxy
B 1Bepsix v (unm) okHax, KOTOpbIE OTKPLIBAKTCSA
HENOCPeACTBEHHO HapYXy, JOIMKHO BbiTh 0bLLEee
BEHTUNSALMOHHOE OTBEPCTUE C PasMepamy,
yKa3aHHbIMK B TabNWLIE HIKe, C y4eToM 0BLLeit
MOLLHOCTY ra30BOro NOTOKa ycTpolicTea (0bLyas
noTpebnsiemast MOLLHOCTb ra30BOro NoToKa
YCTpOWCTBA NOKa3aHa B Tabnmue TEXHUYECKUX
XapaKTepuCTUK B JaHHOM PyKOBOLCTBA
nonb3oBarens). Ecnu B aBepsx u (Mnm) okHax HeT
061Lero BEHTUMALMOHHOIO OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYHOLLETO 0DLLEMy pacxopy rasa
YCTPOWCTBA, KaK yka3aHo B Tabnuue HUXe, Toraa B
noMeLLEeHN 00513aTENBHO AOMKHO ObITh
[LOMONHUTENBHOE NOCTOSIHHOE BEHTUMSALMOHHOE
0TBEpCTHE, YTOObI 06ECNEUNTD BbINONTHEHME 0OLMX
MUHUMAnbHbIX TPeOOBaHMIA K BEHTUNSALMM B
COOTBETCTBUM C OBLLMM PacXoaoM rasa B JaHHOM
ycTpoiicTee. B ka4ecTBe NOCTOSHHOIO
BEHTUNSALMOHHOTO OTBEPCTMSI MOXHO NPUMEHUTD
OTBEPCTUS AN CYLLECTBYHOLLMX BO3YXOBOAOB,
HanpuMep 0TBEPCTUS C pasMepamu BO3OYXOBOAA
ObITOBOM BBITSKKA W T. 1.
Obuwwit pacxog rasa | MuH.
(xBT) BEHTUNALUOHHOE
orBepcTme (cm)?
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MomelyeHus, He UmeroLME ABEPEN U (UNN) OKOH,
KOTOpbI€ MOFYT OTKPbIBaTbCA HEMNOCPEACTBEHHO
Hapyxy
Ecnu B nomeLLeHnn, roe ycTaHaBnmBaeTcs
YCTPOWCTBO, OTCYTCTBYIOT ABEPD W (M) OKHO,
KOTOpbIE OTKPLIBAKITCS HENOCPEACTBEHHO HAPYXY,
crepyeT HalTh MHYI0 NPOJYKLMKD, ONpeaeneHHo
NO3BONSIOLLYI0 0BECNEeYnTb HanM4me NOCTOSHHOIO
Heperynpyemoro 1 He3akpblBaemoro
BEHTUMSLIMOHHOTO OTBEPCTHS U BbINONHEHWE 0BLLNX
MWHUMarbHBIX TPEBOBaHMIA K BEHTUNSALMN B
COOTBETCTBMM C OOLMM PacXOAOM rasa B JaHHOM
YCTPOWCTBE, KaK yka3aHO B MPUBEAEHHON BbilLE
Tabnuue. Kpome Toro, cnepyet cobnopath
COOTBETCTBYHOLLIME PEKOMEHAALINM MO CTPOUTEMbHBIM
HopMam.
Ecnu nomelLieHre nnm BHyTPEHHEE NPOCTPaHCTBO
copiepxuT Bonee OHOTO ra3oBoro YCTPONCTBA, TO B
LOMOoNHeHMe Kk TpebOBaHMIO, ykadaHHOMY B Tabnuue
BbllLIe, AOMKHA ObITb 0OecneyeHa 3oHa
[JONOMHUTENBHOW BEHTUNALMN. Pasmep
[JOTOSHUTENBHON BEHTUNAILMOHHON 30HbI A0IKEH
COOTBETCTBOBATL TPEBOBAHMAM ApYTiX rasoBblX
npuBopoB.
B nometLueHnm, roe yCTaHOBNEHO U3AENME, Takke
BOMKEH BbITb NpeayCcMOTPEH MUHUMANbHBIA
€B060AHbI 3a30p 10 MM MEXLLY MOMOM W HKHUM
Kpaem ABepH, KoTopast OTKPbIBAETCS BHYTPb
nometleHusi. Heobxoamumo obecneumTnb, YTOObI Takue
U3AEens, kak KOBpbI, NEPEKPLITUS U T. ., HE
nepekpbIBan AaHHoe CBOOOHOE NpOCTPaHCTRO,
Koraa ABepb 3akpbiTa.
lnuTa MOXeT yCTaHaBNMBATLCA B KyXHE, B KyXHe-
CTOMOBOW UK B XWUION KOMHATe, HO He B
MOMELLIEHNM C BaHHOM Unn gywem. Mnnty
3anpeLLaeTcs yCTaHaBNMBaTh B XMION KOMHaTe
nnowagapto MeHee 20 kB. M.3.
He ycTaHaBnuBaiTe nnuTy B NOMELLEHUN,
HaxoasLLEeMCS HUXE YPOBHS NOBEPXHOCTH, ECIW OHO
He BbIXOAMT Ha YPOBEHb NOBEPXHOCTY XOTS Obl
O[IHON CTOPOHOWA.
YcTaHoBKa U NOAKNOYeHMe
«  BbiToBO Npnbop cnepyeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBUM CO BCEMM MECTHBIMM HOPMaMM
MO MOAKHOYEHMIO Fa30BOTO 1 SMEKTPUYECKOIO
06opyoBaHus.
MoakntoyeHue K NeKTPOCeTH
[MopkntovanTe n3nenue K po3eTke Unu fIMHUN ¢
3a3eMIeHneM, 3alLMLLEHHON MAHUATIOPHBIM
aBTOMAaTUYECKUM BbIKIIOYaTEeNem ¢
COOTBETCTBYHOLLMM HOMUHAIOM, KOTOpbIiA yKa3aH B



Tabnuue « TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNst AOMKEH BbIMNOMHATL
KBanuULMPOBAaHHLIN 3MEKTPUK (Mpy
MCMONb30BaHNM U3AENUS C TPaHCHOPMATOPOM UnK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NOHECEHHbII
BCELCTBUE UCMOMNb30BaHNs u3aenus be3
3a3eMIIEHNS!, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMam¥ W NpaBunamm.

ONACHO:

lMozknioyenue npubopa K anekTpoceTn
ZIOMKEH BbINOMHSATL KBanuhULMpoBaHHbIN
CneLmanucT, MMetoLLMiA NpaBo Ha
BbINONHEHWE Taknx paboT. FapaHTUIHbIN
NepUOA HauMHaeTCs TONbKO nocre
NpaBUIbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

OMACHO:

LLHyp nuTaHusi He AOMKeH BbiTb caaBmeH,
N30THYT UMK 3aXaT, a Takke HEe OIKeH
comnpuKacaThbCs C HarpeBaloLuMnUCs
KOMMOHEHTaMu u3aenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LUHYpa NUTaHNs!
LOMKEH BbINOMHSATL KBannhULMpOBaHHbIN
anekTpuK. B npoTmBHOM Criyyae 310 MOXET
NPUBECTY K NOPXEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0 UK
BO3ropaHmio!

¢« TlopKntoyerne JOMKHO BbINONHATLCA B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHBIMY HOpPMaMM.

¢« [lapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETN LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHou Tabnndke npudopa. MacnopTtHas
Tabnuyka HaxoauTCs Ha 3afiHel CTOpoHe
kopnyca npubopa.

¢« LUHyp nuTaHus npubopa JomKeH
COOTBETCTBOBATbL NapameTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHUYeckme XxapakTepucTukm',

ONACHO:

Mepep, BbINONHEHMEM KakuX-nn6o
3NEKTPOMOHTAXHbIX PaBboT OTKMIoUUTE
npubop OT 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLLecTBYeT pUCK NOpaxkeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

K LuTencenbHOM BUMKe LWHypa NUTaHWs nocne

9 yCTaHOBKM JOMXKeH ObITb 0becneyeH nerkuit
nocTyn (He npoknagbiBanTe WHYpP Hag
BapOYHOI NOBEPXHOCTHIO).

Ipy1 MOHTaXe NPOBOAKM He06X0aMMO
9 cobntofaTh HauuoHanbHble/MeCTHbIe
9MEKTPOTEXHUYECKIE NPABIUNA U HOPMbI, @
TaKkke MCMonb3oBaTh COOTBETCTBYIOLMNE
PO3ETKM/LUTENCEMbHbIE BUMKA W BUMKY A5
AyX0BKM. B cryyae ecnu npeenbHble
3HaYeHNst MOLLHOCTM NPOAYKLNM NPEBbILLAIT
JOMYCTUMYIO Harpy3Ky Ha BUFIKY W PO3ETKY,
u3penue [OMKHO BbiTb NOAKMIOYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE SMeKTpUYecKoe
obopypoBaHue Hanpsmyto 6e3
WCMOMb30BAHMS BAMIKW 1 PO3ETKA.

BkntoumTe LWHYp NUTaHUS B PO3ETKY.
MopkntoyeHue rasa

OMACHO:

MopkntoyeHue npubopa Kk aNeKTpUYecKon
CETU [JONKEH BbINONHATH
KBanuuUMpoBaHHBIl cneupanmcrt,
UMEHOLLIMA NPaBO Ha BbINONHEHME TaKuX
pabor.

HenpodeccrnoHanbHbIit PEMOHT MOXET
NPUBECTY K B3PbIBY UMW OTPABMEHNIO rasom!
[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

OMACHO:

[Mepen BbINoNHeHWEM kakux-nubo paboT no
MOHTaXy ra3oBblx NpuBOPOB NepekpoiTe
nogauy rasa.

OT0 MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

«  Twvn v paBnexve rasa, Ha KOTOPbIE
OTperynunpoBaH npnop, ykasaHbl Ha
NacnopTHON TabmuLe U MapKUPOBKE.

Ha Balue u3genve MoXeT nogasatbest
CKVXKEHHBIN HedTsHOM ra3 (LPG).

MoacoeauHeHwe razoBoro WwnaHra

«  YcTaHaBnuBaiiTe NpubOp B HEMOCPEACTBEHHON
61130CTH OT MecTa NOLKIMIOYEHNS K UCTOUYHMKY
rasa v cregure 3a TeM, YTobbl He BbINo yTeuku
rasa.

+  [1nvHa NnacTMKOBOrO LUNaHra Ans
MOAKMIYEHNS rasa He JOMmKHa npesblwaTh 125
CM.
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. HapeHbTe Ha wnaxr xomyT. OnycTute oauH
KOHeL, LinaHra (C BHYTpeHHUM anameTpom 15
MM) Ha OZIHY MUHYTY B KMMSTOK, 4TOBbI OH CTan
MsIrve.

*  HatsiHuTe pasmsryeHHbIN KOHeL, WaHra Ha
wTyuep npubopa o ynopa. 3atem 3aTsHuTe
XOMYT C NOMOLLbH0 OTBEPTKM.

. lMoacoeanHuTe Takum e 0bpasom pyroi
KOHeL, LUMaHra K ra3oBoMy O6anmoHy.

¢« Obsi3atenbHoO NpoBEPbTE, HET NN YTEYKN rasa.

OMACHO:

OcreperaitTecb B3pblBa 1 yayLbs!
He xpaHuTe 6annoHbl CO CXVUKEHHBIM
HedTSHbIM rasoM fioma.

«  Ecnv BnocneacTsum BO3HUKHET
HeobXoaMMOCTb NepeBecTy NpUbOp Ha Apyroi
BWA rasa, 06paTUTech B IMpMeHHbIi
CEPBUCHbII LIEHTP ANS NONyYeHnst
KOHCyNbTaLMW O TOM, KaK BbINOMHUTL TaKoi

nepexof.

2 nacTMaccoBblil LnaHr

MpoBepka coeAMHEHNs Ha yTeuKy rasa

¢ YcTaHoBUTE BCe perynsTopbl npubopa B
nonoxexue "BoiknioyeHo". YoeauTech, 4to
OTKPbIT KpaH noAaum rasa. [1ns nposepku
YTEYK ra3a NnpUroToBbTE MbISTbHYHO NEHY 1
HaHecuTe ee Ha MecTa NoACOeANHEHNS LLUMaHra.

J B cnyyae yTeukv raza MblinbHasi neHa byaet
ny3bipuTbes. B aToMm cryyae ewe pa3
npoBepbTe NOACOEAMHEHNE ra30BOr0 LUMaHra.

Hw B kOem criyyae He ucnonbayiTe 4s

NPOBEPKM YTEYKM rada Crnn4ku unu
3aXKUranky.
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OMMACHO:

TWBKNIA ra3oBbIlt LUNAHT AOMKEH BbITb
nopCcoeAMHEH Takum 06pa3om, 4Tobbl OH He
Kacancs OKpyXaloLLux ero BUKYyLIUXCS
yacTeil U YT0Bbl OHN He 3aLennsny LnaHr
npy ABWXEHWN.

(Hanpumep, BbILBWKHbIE ALLMKKM) Kpome Toro,
LUNaHr He IOMKeH pacnonaratbCs B TeX
MecTax, rae oH MoXeT BbITb nepexar.

ONACHO:

Ta30BbIlt LWNAHI HE JOMKEH BbITb CAABNEH,
W3OTHYT MIK 3aaT, @ TaKKe He JOIKEH
COonpuKacaThbCs C HarpeBarLLMMUCS
KOMMOHEHTaMU U3aenus.

[MoBpeXAEHHBIN ra3oBbIil LWAHT MOXET
NPUBECTM K B3pbLIBY.

MHCTpyKUmMsA No MOHTaXy

1. CHuMMTE C BapPOYHOM NaHeNm ropenku,
HaKnaiKv ropenok 1 peLueTu.

2. TlepeBepHuTE BApOYHYI0 NaHEMb U MOMNOXUTE ee
Ha POBHYKO MOBEPXHOCTb.

3. [lna npenoTepaLLeHns nonaaaHnst MOCTOPOHHNUX
BELLECTB W XXMIKOCTEN MEX/Y BAPOYHOM
naHenbio 1 CTONELHULEN Nepes yCTaHOBKOM
HaHecuTe Ha CTOMELLHNLY FepMETMK U3
KOMMIEKTa MOCTaBKM MO KOHTYPY HUKHEN YacTu
Kopryca Bapo4HO! NaHeNM, He fonyckas npu
9TOM HaNOXeH!s CrIOeB repMeTHKa.

4. 3anonHuTe yrmbl OPMOBOYHBIMM yramu, Kak

noKa3aHo Ha pucyHke. CorHuTe Ayry, HaCKOMbKO
Heobxoanmo, YToObI 3aMonHUTbL 3a30p B

MpUNNMHTYCOBbIE CEKLMM BHU3Y Kopnyca
BapoOYHOI NaHen AOMKHbI BbITb
3aM0NHEHbI FepMETUKOM.

5. TlonoxuTe Bapo4HyH NaHENb Ha CTOMELLHNLY W
BbIPOBHANTE €€.



}_

2 3 4
1 Bapquaﬂ naxenb
2 BuHT
3 MOHTaXHBbIN 3aKUM
4 CronewHnua

Ecnu BapoyHas naHenb yCTaHaBNMBaeTCs Ha
KyXOHHBIN LWKadumk, He06X0AMMO OTAENUTL
lee 0T WkadhumKa NOMKOM, kak NoKa3aHo Ha
pUCYHKe BblLe. Mpu yCTaHOBKE Hag,
BCTPOEHHOW [yXOBKOW B 3TOM HET
HEoBX0AUMOCTH.

Ecnu nog BapoyHoI NaHenbto HaxoanTest
BbIABVKHON SILUMK, YTO NO3BOMAET LOTPOHYTHCS A0
Hee CHW3y, He0OXO0MMO 3aKPbITb HIKHIOK CTOPOHY
Kopryca AepeBAHHO NaHenbio.

i

* MUH. 15 MM
Bup c3agu (oTBepcTUs ANs noacoeAVHEHS)

PacnonoxeHue coefnHMTENbHbIX OTBepCTMﬁ,
NOKa3aHHOE Ha PUCYHKE HUXE, ABNAETCA
CXEMATUYECKUM U MOXET 0TNNYaTLCA B
3aBMCMMOCTM OT MOAENU n3aenus.
33erI'IVITe MX B COOTBETCTBUMU C
COEANHNTENbHBIMM OTBEPCTUAMM HA BalLeEM
nagenuu.

lMocne OKOHYaHWS! YCTaHOBKM BCTaBbTE Ha MECTO
KOHXPOPKY, HaKMaaKn KOHPOPOK U peLLETKM.

OMNACHO:

He pekomeHayeTca ucnonb3osaTb ANg
NPUCOEAMHEHUA ApYyre OTBEPCTUA, TaK Npu
3TOM MOXHO NOBPEAUTb ra3oByo U
ANEKTPUYECKYIO CUCTEMBI.

OMACHO:

BapouyHas naHenb CoAepKMUT KOMMOHEHTBI,
paboTaloLuue Ha rase 1 anekTpoaHepruu. Mo
3TOI NPUYMHE ee Kpennexue Ha bapHom
CTOIIKE CriefyeT NPOU3BOAMTL TOMBKO B
KpeneXHbIX OTBEPCTUSIX, UCTIOMb3Ys NPy
3TOM TOMbKO NpUnaratoLLmecs ukcupytoLme
3MEMEHTbI 1 BUHTBI U PYKOBOACTBYSICH
yKkasaHusMu1, NpUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE.
B npoTueHOM cnyyae oHa byget
npeAcTaBnsATb ONacHOCTb Ansi 6e3onacHoCTyH
XU3HU U UMyLLeCTBa.

OKoHuaTenbHas npoBepka

1. Okcnnyaraums uspgenvs.

2. [poBepbTe, NPOU3OLLIO NN BKITKOUEHME.

3. OrtkpoiTe nopauy rasa.

4. TlpoBepbTe MeCTa NOAKIIOYEHMe rasa Ha
Ha[Ie)XHOCTb 3aKpenneHust U repMeTUYHOCTb.

5. 3axruTe ropenku 1 NpoBepbTe BHEWIHUA BUA
nnamMexm.

Mnams fomkHO 6biTb rony6bIM M UMeTbL

00bI4HYI0 hopmy. Ecrv nnams umeet
€NTOBaTbI OTTEHOK, NPOBEPbLTE NONOKEHNE

HaKMaziku roperiky U NpouUCTUTE TOpEnkKy.

J]nﬂ Oyaywein TpaHCNOPTUPOBKU
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHY YNakoBOUHYH
KopoOky 1 nepeBoanTe Npnbop B Hell.
CnepyiiTe yka3aHusIM, HaHECEHHBIM Ha
ynakoske. Ecnv opuruHanbHas ynakoBoyHas
kpoOka He COXpaHurach, 3aBepHUTE U3aenve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy UK NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexkHo 3akneiTe Knemkon
TEHTON.

«  3aKkpenuTe HaKna[Kv ropesiok 1 NoacTaBkM Ans
nocyzb! KNENKon IEHTON.

OcMoTpuTe Npubop CHapyxu Ha npeameT

BO3MOXHbIX MOBPEXEHUIA MPU
PaHCNOPTUPOBKE.
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Bl NoaroToBka k akcnnyarauuu

PeKOMeHAaLIVIVI Nno 3KOHOMUU
ANEKTPO3Hepruu

3TI peKoMeHaaLMM MOMOTYT BaM UCTIONb30BaTh
nanenme SKOMOTMUYECKN YACTLIM CTIOCOBOM 1
OKOHOMMTb 3IEKTPOSHEPIMIO.

Pa3mopaxuBalite 3aMOPOXeHHbIe MPOAYKTI
neper NPUroTOBIEHUEM.

['oTOBbTE NULLY B 3aKPbITON Nocyae. Mpu
NPUrOTOBIIEHWM B OTKPLITON NOCyae
3HepronoTpebreHe MOXET BO3PpacTy B 4 pasa.
Bbibupaiite KOHGOPKY COOTBETCTBEHHO
pa3mepy fHa nocyabl. O6s3atenbHo
BbIGMpaiiTe NOCYAY COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsieMoro 6rioaa. Yem Gorblue 06bem
NOCyAbl, TEM BblLLE 3HepronoTpedneHue.

[ns NpUroTOBNEHMS MIULLIM Ha 3NEKTPUYECKMX
KOHEDOPKax MCMomnb3ynTe Nocyay TONbKO C
NAOCKUM [IHOM.

Mocyna ¢ ToncTbIM JHOM Nyulle NPOBOAUT
TENo, 4YTO NO3BONSIET HA TPETH COKPATUTH
noTpebeHne SHePIun.

Pa3mep nocyzbl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
pasmepy anekTpu4eckon koHdopku. He
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creayeT ucnonb3oBaTh Nocyay ¢ AHOM
MEHbLLEro JnameTpa, YeM auameTp KOH(OPKM.
Cnepaute 3a TeM, 406kl KOHDOPKM M AHO
nocyAbl Obiny YMCTLIMM. 3arpsisHEHS
YXy[OWAKT Tennonepesavy Mexay KoHopkon
W JHOM nocyfpl.

Ecnv 6niogo rotoBUTCSA A0MTO, BbIKMoYanTe
koHebopky 32 5-10 MMHYT 10 OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS!. /cnonb3oBaHne 0CTaTo4HOTO
Tenna noseonseT CakOHOMUTb A0 20%
3NEKTPOSHEPIUN.

nO,D,I'OTOBKa K 3KCcnnyarauuu
OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTbe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

1,

CHumute BCe yNaKkoBOYHbIe MaTepuarnbl.

2. [poTpuTe NOBEPXHOCTb NpuBOpa BrakHOM

TKaHbIO MK TyBKOI W BLITPUTE HACYXO.



B Npaeuna aknnyarauum BapoyHoi naHenw

OO0wue cBeageHUsA 0 NPUrOTOBIEHUN
nuwm

He 3anonHsiiTe kacTpronio
pacTUTENbHBLIM Macrom bonee Yem
Ha ofHy TpeTb. Mpyn HarpeBaHuy
Macna He OCTaBMnAnTe BapOYHYHO
naHenb 6e3 npucmoTpa.
OcTeperaiTech BO3ropaHus
packaneHHbix macer. He Tywure
oroHb Bogo#n! pu Bo3ropaHim
Macna HakpoiTe nocyay ofesnom
VNN BNaXHON TKaHbH. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKIIOUMTE BAPOYHYH
naHernb W NO3BOHUTE B NOXAPHYHO

Ccnyxoby.

«  Tlepep xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obsizatensHo obeylwmeate. OnyckaiTe
NPOAYKTbI B FOPSUNIA KNP C OCTOPOXKHOCTbIO.
3aMopoXeHHbIe NPOAYKTLI Nepes XapeHbem
cregyeT NOMHOCTBLK Pa3MOpPO3UTh.

+  [locyny, B KOTOPOW pa3orpeBaeTcs Xup,
HaKpbIBaTb HENb3sl.

«  Tlocyny crepyeT CTaBWTb Ha NAUTY TakuM
06pa3som, 4ToBbl pyyKM He HarpeBanuch Hag
ropsiyen NOBEPXHOCTBIO NAKTLI. He cTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTORYMBYIO NOCYAY, KOTOPAs NETKo
OnpoKMabIBaeTCA.

*  He cTaBbTe Ha BKITKOYEHHbIE KOH(OPKM NYCTYHO
NOCYAY — 3TO MOXeT NPUBECTU K €€
NOBPEXAEHWIO.

*  He ocraBnsiTe BKIOYEHHBIMM KOHGOPKY, HA
KOTOpbIX HET NOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHnto nuTbl. 06s3aTenbHo
BbIKIOYaNTE KOHGOPKM MOCIE OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS MW,

*  He cTaBbTe Ha NnUTY NNacTMaccoByto I
anlMUHUEBYIO NOCYAY, TaK Kak Ha ropsiveit
NOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
Takyto nocygy Takke He criegyet
MCMONb30BaTh AN XPaHEHUS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

¢ MoxHo ucnonb3oBaTh TONLKO NOCyay C
NAOCKUM [IHOM.

«  Pa3mep nocyabl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
Konu4ecTBy NpoaykToB. Toraa NpoLyKTbl HE
OyayT BbINNECKMBATLCS M3 NOCYabI, U HE
NPUAETCA NULIHWIA pas MbITb NINTY.

He knaguTe Ha KOHOPKM KPbILLKYA KacTpHonb.

PaswmeLaiite nocyay no LeHTPY KOH(OPKM.
Ecnu HyxHo nepemMecTuTb NOCyAy Ha apyryto
KOHEDOPKY, NOAHUMMTE e€ 1 nepecTaBbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepefBuraiiTe nocyay no
MOBEPXHOCTW NINTbI.

MpuroToBneHue NULM Ha ra3oBoM KOH(OpKe

¢« [vameTp nnameHu JOmKeH COOTBETCTBOBATb
pa3amepy nocygbl. Mnams ra3oBoi KOHPOpKK
crepyeT perynupoBatb Takium 06pa3om, YTobbl
OHO He BbIXOAWMO 3a Npefenbl AHa nocybl.
lMocypy cnepyeT CTaBuTb MO LIEHTPY KOH(OPKM.

3Kcnnya'rauuﬂ BapPOYHbIX naHenen

OnekTpokoHdopka 145 Mm
OnekTpokoHdopka 180 Mm
[HononHutensHas koHdopka 12-18 cm
HopmanbHas koHdopka 18-20 cm cnmncok
PEKOMEHZ0BaHHbIX AMaMETPOB NOCy/bl A
WCMOMb30BaHMS HA COOTBETCTBYHOLLMX
KOHdbopKax.

SN =

NPEOYNPEXOEHWE!

He nonb3yiiteck nocyaoi BHe ykazaHHOM
30HbI. Vicnonb3oBaHme nocyAbl 6ombLIoro
pa3mepa BbI3blBAET ONACHOCTb OTPaBIEHMS
yrapHbIM ra3oMm, Neperpes npuneratoLLmx
MOBEPXHOCTEN 1 pyyeK ynpaBnerus!.
Vicnonb3oBanue HebonbLLO nocyab!
MPUBOLMT K PUCKY MONYYEHUS OXOroB OT
nnameHu.

BonbLUoit CMMBON NameHn COOTBETCTBYET
MaKCUManbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTH, @ ManeHbKuii
CMMBON NIaMer — MUHUManbHOMY. B nonoxenun
«BbIKIKOYEHO» (BEPXHSS TOYKA) NOAAaYa rasa K
ropernkam npexpallaetcs.
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Po3xur ra3oBbIX ropenok

1. TpwkMuTE PErynsTop ropenku n

2. MOBEPHUTE €10 NPOTMB YaCOBOW CTPESTKN B
CTOPOHY 6OMBLIOTO CMMBOMA NaMEHM.

» [pn 3TOM BCMBIXHET UCKPA, U Fa3 3aropuTCs.

3. YCTaHOBWTE HYXHbI YPOBEHb MOLLHOCTH.

BbIkntoyeHue ra3oBbIx ropenok

[NoBepHUTE perynsTop 30HbI NOAOTPEBa B

nornoxeHne «BobiknioyeHo» (BBEPX).

Cuctema npeaoTBpalleHns yTeukm rasa (B

MoZensx ¢ TepMonapoii)
1 ["openku cHaBKeHbl
NpeaoXpaHNTENbHbIM
MeXaHU3MOM,

npeKpalLLaoLLImM nogady
rasa, €Cn nrams
BHE3arHO NoracHer,
Hanpumep, ero 3anbet
KNIAKOCTb.

1. Cuctema
NpeoTBpalLLEeHust
YTEYKM rasa

¢« [Ins po3kura NpwxMuTe perynsatop u
MOBEPHUTE €10 MPOTUB YaCOBOI CTPENKM.

«  Yr0obbl BKNKOUMTL CUCTEMY 3aLLMTBI, NOCTE
BOCMNaMEHEHMs rasa yaepkvBaiiTe perynsrop
B HAXaTOM MOMOXeHNM ewe 3-5 cekyHa,.

«  Ecnunocne Haxatusi u oTnyckaHus
perynstopa nnamsi noracHeT, NOBTOPUTE Te Xe
LEACTBUS, YAEPKVBAS PErynstop B HAKaTOM
MOMNOXeHNM B Te4eHmne 15 cekyHp.

ONACHO:
Ecrnn B TeueHme 15 CeKyHA PO3KMT ropenku
He MPOM3OLLEN, OTMYCTUTE KHOMKY.

lMoBTOpUTE NONBITKY HE paHee, YeMm Yepes 1
MUHYTY. CylecTBYyeT pUCck HakonmeHus rasa
¥ B3pbiBal
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Wcnonb3oBaHue kOHGOPOK

Perynstopbl BapoyHOI naHenu MoxHoO
NoBOpaumMBaTh B N06OM HanpasneHum.
PerynupoBaHue TeMnepaTtypbl BbINONHAETCS
CTYNeHYato.

Ecnn BapoyHasi naHenb ocHallieHa
9 KOHCDOPKaMK € PEXUMOM YCKOPEHHOTO

HarpeBa, COOTBETCTBYHOLLIME KOHGOPKM

0003HaYatTCS KPACHOI TOUKON.

3awwTa ot neperpeBa

KoHdhopku motHocTbio Gonee 1000 BT ocHalweHb!
YCTPOWCTBOM 3aLLMThI OT Neperpesa. YCTponcTBo
3alLMThI OT NEPETPEBA CHIDKAET MOLLHOCTb
KOHCOPKM B Takux Cryyasx:

. Ha KOHOopKe HET nocyapl;

. nocyaa Ha koHopke nycTas;

¢ [IHO MOCYAbl HEPOBHOE.

BkntoueHue KOHhOpOoK

YnpaBneHne KOHhOpKkaMm OCYLLIECTBIISETCS C
MOMOLLbIO PerynsiTopoB. YTo0bl YCTAaHOBUTD HyXHbIiA
YPOBEHb MOLLHOCTH, NMEPEBEAMTE PETYNATOP
KOH(OPKM B COOTBETCTBYHOLLIEE NONOXKEHME.
YpoBeHb

MOLYHOC

™

BbikntoyeHne koHGoOpok
[NoBepHUTE perynsTop KOH(OPKM B MOMOXEHNE
«BbIKI1.» (BBEPX).



EYxon U TeXHMUeckKoe obcnyxuBaHue

O6wue ceepeHns

PerynsipHo BbinonHsATe Y1cTky Npubopa. 310
MO3BONUT NPOAUTL CPOK €10 CNYXObI, a Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

OMACHO:
Mepep, BbinONHEHMeM paboT no
06CIyXMBaHMIO 1 YUCTKE OTKMIouMTE Npnbop

OT 3MEKTPUYECKOI CETU.
CyLLECTBYET PUCK NOPaKEHMS!
AMeKTPUYECKUM ToKoM!

ONACHO:
[laiiTe n3genuio oCTbITb, Npexae Yem
npucTynaTh K YACTKE.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

«  Tpubop creayeT TWATENLHO YACTUTL NOCTE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerye ynanstb
OCTaTK MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NPK
creaytoLem 1cnonb3oBaHui npubopa.

«  [Ins wmcTkm npubopa He TpebytoTcs
cnewumarnbHble YucTsawye cpeactea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOM C J06aBneHnem
XUOKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

«  ObsisaTenbHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWAKOCTb.

*  He ucnonb3ayite ans WicTk1 pyykn u
MOBEPXHOCTEN 13 HepPXaBEIOLLE cTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLMMMN KUCTIOTY
Ui xnop. 3Tn aeTani MOXHO NpoTUpaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOM B XKMAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX [06aBOK),
CTapasich TepeTb B OfIHOM HanpaBlieHM.

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

He ncnonbayitte Ans YACTKM yCTPOCTBA
NapoouMCTUTENN, NOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPaXEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Yucrtka BapoyHoI naHenu
YucTka BapOYHOM ropenkm
1. CHUMMTE PELUETKN C BAPOYHON NOBEPXHOCTM.

2. CHumuTe BCe CbEMHbBIE AETanM ropenku u
04MCTUTE (MCKITIOUMTENBHO BPYYHYHO) C
MOMOLLBHO ryBKK, YCTSILLENO CPeLCTBa W
ropsiyen BoAbl.

3. TpoTpuTe BCE HECHEMHBIE AETANMN FOPENKM
MOKPO TKaHbIO.

4. TlpoTpuTe CBEYY M HarpeBaTeNbHbIA ANeMeHT
(ecnwm Bawa mogenb OcHalleHa CUCTeMON
PO3XUra N HarpesaTenbHbIM 3rIEMEHTOM)
BITAXXHOW TKaHbH0. [ocne 3Toro BbITpUTE
MOBEPXHOCTb HACYXO YNCTON TkaHbko. OTBepCTUS
ANs NNaMeHM 1 cBeYa AOMKHBI ObITb MONHOCTHIO
CyXuMK.

B npoTtuBHOM Ccryyae uckpa Npu posxure He

BO3HMKHET.

5. Tlpu yCTaHoBKe BEPXHMX PELLETOK rpuns
creauTe 3a TeM, YToObI ropenki HaxoanIUCh
TOYHO N0 LiEHTPY PELLETOK.

C6opka ropenku

lMocne o4MCTKM rOpenkM, pasMecTuTe AeTanm Kkak

YKa3aHo Hbke.

Hakna,qka ropenku

[onoBka ropenkun

Kamepa ropenku

CBeya 3axuranus (B MOAENAX, OCHALLEHHbIX

CMCTEMON PO3Xura)

1. YcTaHoBUTE rONOBKY FOPENKM TakuM 0bpa3om,
4T0BbI OHA MPOXOANNA Yepes CBeYY 3axuUraHus
ropenkw (4). MoBepHNTE ronoBKy ropenku
BMEBO W BMPaBO, 4T00bI yOeanTLCA, YTO OHa
NpaBuUnbHO YCTAHOBIEHA B KAMEPE FOPENKM.

2. YcraHoBuWTE HaKnagKy ropesikv Ha rofnosky.

AnekTpuyeckme BapoUHbie NaHenu

1. BobIknoumnTe BCe KOHDOPKM 1 JOXANTECH, NOKa
OHM OCTbIHYT.

2. [pyn HeOOXOAMMOCTM OUMCTUTE KOH(OPKN
KaKUM-IMBO MOIOLLMM CPEACTBOM (Takue
CpeacTBa MOXHO nprobpecT B
CneLman1avpoBaHHbIX MarasyHax).

3. Tocne YnCTKM BKIKOYMTE KOHADOPKM Ha

HECKOMBbKO MUHYT 151 IPOCYLUKM.

SN —
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4, [Ins 3auTbl OT PKaBYMHbI PETYNIAPHO
CMa3bliBaiiTe MOBEPXHOCTb KOH(OPOK TOHKMM
CMOeM MalLMHHOTO Macna.

YucTtka naHenu ynpasneHusa
OuncTbTe NaHerb YNPaBIEHUS W PYYKU-perynsaTopb!
BIAXHO! TKaHbIO W BbITPUTE HACYXO.

SR3BAAELLERILNEAEREL
CESFERIFRISEIFRRAECIES
EEXEY) g

Ecnu Baw npnbop ocHalueH
KHOMKamu/pydkamm, He CHUMaTe pydku-
PErynaTopbl 4ns YACTKW NaHenm

yrpaBneHus.
Tak MOXHO NOBPEANTL NaHernb ynpasneHus!
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[ Mouck u ycTpaHeHue HencnpaBHocTeit

PV HaTPeBANAW 1 OXNaXzEHN NPUBOP WIAALT MeTANNUYeCKHE WyMb1)
¢ anI HarpeBaHnn MeTannuyeckue aetany MoryT paclumMpsATbCs U U3aaBath 3BYKW. >>> 3mo He
_s8I14emcs HeLICnp86HOCmblO

«  Mnaskwit npenoxpanTenb HewcnpaseH unu cpaorar. >>> [lpogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e 6ioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3aMeHUme ux unu
gKKo4ume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMIIEHHYI0) po3eTky anekTpoceTn. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencenbHoU 8UNKU

Ipogepbme npedoxpaHumenu e brioke hpedoxpaHumened.
3 He nocTynaer.
«  TlepekpbiT 06LMI1 ra30BbIi kpaH. >>> OmKpolme 2a308bill KpaH.

Meperv6 rasoBoro wWnakra. >>> [1pagusibHO PAcNONOXUMe 2a308bIU WiaHe.
perku nnoxo FOpAT Ui Booblle He FopaT.
. I'opean 3aCOpEHbI. >>> O4LCMUME KOMNOHEHMb I 20periKku.

«  Topenku enaxHble. >>> [Ipocywiume KOMNOHEHMb! 20PENTKU.

«  Haknagka ropenku nnoxo ycraHoenexa. >>> [1pagusibHo ycmaHosume Haknadky 20pesku.

TlepekpbIT rasoBbiit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIli KpaH.

+  [a30Bblit GannoH NYCT (P CNONb30BAHUN CKWKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHUme 2a3o8bIl basoH.

mEcnm Bbl HE MOXETE YCTPaHUTL HEMonazK,
HECMOTPS Ha BbINOMHEHWE UHCTPYKLMIA,
NPUBEAEHHbIX B JAHHOM pasaene,
06paTVITer K npeacTaBuTento
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOI Cnyx6bl. He
NblTanTECh CAMOCTOATENbHO

OTPEMOHTMPOBATL HENCNPaBHbIN
anekTponpubop.
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Molimo prvo pro€itajte ovaj priruénik za korisnika!

PoStovani Korisnice,

Hvala vam Sto ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da Cete uZivati u najboljim rezultatima vaSeg proizvoda koji je
proizveden pomocu najmodernije tehnologije visoke kvalitete. Stoga, molimo vas paZljivo proCitajte ovaj cijeli prirucnik
za korisnika i sve druge pratece dokumente prije upotrebe proizvoda i cuvajte ih kao referencu za buducu upoterbu.
Ako urucite ovaj proizvod nekom drugom, takoder mu/joj predajte i ovaj prirucnik za korisnika. Slijedite sva
upozorenja i informacije u ovom priruéniku za korisnika.

Zapamtite da se ovaj prirucnik za korisnika moZe primijeniti i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti identifikovane u ovim uputstvima.

Pojasnjenje simbola

Sliedeci simboli su koriSteni u ovom priruéniku za korisnika:

Vazne informacije ili korisni savjeti za
upotrebu.

Upozorenje za opasne situacije po
pitanju Zivota i imovine.

6 Upozorenie u vezi elektro Soka.

n Upozorenje u vezi rizika od poZara.
fr Upozorenje na vruce povrSine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

c E Made in TURKEY
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za sigurnost i okoli$

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od rizika od licne povrede ili
oStecenja imovine. Ne pridrzavanje
ovih uputstava ce ponistiti svaku
garanciju.

Opce mijere sigurnosti
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Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
dobi od 8 godina i starija kao i
0sobe sa reduciranim fizickim,
culnim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko im je
obezbijeden nadzor ili uputstvo u
vezi upotrebe uredaja na
bezbijedan nacin i razumijevanja
opasnosti koje mogu biti
ukljucene.

Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati radnje oko CiScenja
i odrzavanja.

Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su instruirani po
pitanju upotrebe uredaja.

Djeca koju nadgledate ne smiju
se igrati s uredajem.

Ako je proizvod urucen nekom
drugom za liCnu upotrebu ili da se
koristi kao rabljeni proizvod,

takode treba uruciti prirucnik za
korisnika, oznake proizvoda i
druge relevantne dokumente kao i
dijelove proizvoda .

Postupke ugradnje i opravke
uvijek moraju izvoditi ovlasteni
serviseri. Proizvodac se nece
drzati odgovornim za oStecenja
nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlastene osobe Sto
takode moze prouzrokovati da
garancija bude nevazeca. Prije
ugradnje, pazljivo procitajte
uputstva.

Nemojte Kkoristiti uredaj ukoliko je
u kvaru ili ako na njemu ima
vidljivih oStecenja.

Uvjerite se da su funkcijske tipke
proizvoda iskljucene nakon svake
upotrebe.

Sigurnost kada se radi sa plinom

Sve radove na plinskoj opremi i
sistemima mogu obavljati samo
ovlastene kvalificirane osobe koje
imaju licencu za postavljanje
plinskih instalacija.

Prije instaliranja, provjerite jesu li
lokalni distribucijski uvjeti (vrsta
plina i pritisak plina) i
podeSavanje uredaja kompatibilni.
Ovaj uredaj nije povezan sa
napravom za evakuiranje
produkata sagorijevanja. On se
mora instalirati i spojiti u skladu
sa vazecim propisima o



instaliranju. Posebnu paznju treba
obratiti na relevantne zahtjeve u
pogledu prozraCivanja; Pogledati
Prije instalacije, Stranica 11
OPREZ: Upotreba plinskog
aparata za kuhanje rezultira
proizvodnjom ltoplote, viage i
produkata nastalih sagorijevanjem
u prostoriji u kojoj je on ugraden.
Osigurajte da kuhinja 'bude dobro
prozracena Posebno kada je ovaj
uredaj u upotrebi: Drzite otvore za
prirodnu ventilaciju otvorenim ili
ugradite mehanicki uredaj za
ventilaciju (mehanicka hauba za
izbacivanje zraka). Duza upotreba
uredaja moze stvoriti potrebu za
dodatnim prozracivanjem, na
primjer povecanjem stepena
mehanickog prozracivanja tamo
gdje je ono prisutno.

Plinski uredaji i sistemi moraju se
redovno provjeravati kako bi se
osiguralo njihovo pravilno
funkcioniranje. Regulator, crijevo i
njegova spojnica moraju se
provjeravati redovno i moraju se
zamijeniti u vremenskom roku Koji
je preporucen od strane
proizvodaca ili kada je to
neophodno.

Redovno Cistite plinske gorionike.
Plamen treba biti plave boje i
treba ravnomijerno goriti.

Ovaj proizvod treba koristiti u
prostoriji koja ukljuCuje ispravno

prilagoden i funkcionalan senzor
za uglien monoksid. Pobrinite se
da senzor za ugljen monoksid radi
ispravno i da se isti odrzava
redovno. Senzor za uglien
monoksid treba instalirati na
maksimalnoj udaljenosti od 2
metra od proizvoda.

/a plinske uredaje potrebno je
dobro sagorijevanje plina. U
sluCaju nepotpunog sagorijevanja,
moze doci do stvaranja ugljicnog
monoksida (CO). Ugljicni
monoksid je bez boje i mirisa i
jako je otrovan plin, koji ima
smrtonosni ucinak ¢ak i jako
malim dozama.

Od svog lokalnog dobavljaca plina
trazite informacije o brojevima
telefona za hitne intervencije na
plinskim instalacijama i
sigurnosnim mjerama u slucaju
da osjetite miris plina.

Sta uginiti kad osjetite miris plina

Nemojte Koristiti otvoreni plamen
ili nemojte pusiti. Nemojte stavljati
u pogon bilo kakve elektricne
prekidace (npr. prekidac za svjetlo,
zvono vrata itd.) Nemojte koristiti
fiksne ili mobilne telefone. Rizik
od eksplozije i trovanja!

/atvorite sve ventile na plinskim
uredajima i mjeracu potronje
plina

Otvorite vrata i prozore.

5/BS



Provjerite nepropusnost svih cijevi
i spojeva. Ako joS uvijek osjecate

miris plina, izadite iz stana ili kuce.

Upozorite susjede.

Pozovite vatrogasce. Koristite
telefo izvan kuce.

Nemojte opet ulaziti u stan ili
kucu dok vam se ne kaze da je to
sigurno.

Elektricna sigurnost
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Ukoliko proizvod ima greSku, ne bi
trebalo njim rukovati dok se
greSka ne popravi od strane
zastupnika iz ovlatenog servisa.
Postoji rizik od elektro Soka!
Proizvod spojite samo na
uzemljeni izlaz/vod s naponom i
zastito kao Sto je specificirano u
odjeliku "TehniCke specifikacije".
Neka uzemljenje izvrSi
kvalifikovani elektriCar dok se
proizvod koristi sa ili bez
transformatora. Nasa kompanija
nece biti odgovorna za bilo kakve
probleme nastale zbog toga Sto
proizvod nije bio uzemljen u
skladu sa lokalnim regulativama.
Nikada ne perite proizvod
poljevanjem ili posipanjem vode
po njemu! Postoji rizik od elektro
Soka!

Nikada ne dodirujte utikac
mokrim rukama! Nikada ne
iskopCavajte povlaCenjem za
kabal, uvijek povlacite hvatajuci
rukom za utikac.

e Proizvod mora biti iskopCan za
vrijeme ugradnje, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

e Ako je napojni kabal za
prikljuCivanje proizvoda oStecen,
isti se mora zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog zastupnika
ili slicnih kvalifikovanih osoba da
bi se izbjegli nezeljeni rizici.

e Uredaj mora biti ugraden tako da
se moze U potpunosti iskopCati sa
mreze. Separacija mora biti
obezbijedena bilo pomocu
glavnog utikaca, bilo pomocu
sklopke ugradene u fiksnu
elektricnu instalaciju, u skladu sa
konstrukcionim propisima.

e Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima trebaju izvoditi samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

e U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i iskopCajte ga sa
napajanja. Da biste ovo uradili,
iskljucite osiguraC u Kuci.

e Provjerite da je jacina osiguraca
kompatibilna sa vasim
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

e UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postaju vreli za
vrijeme upotrebe. Potrebno je
voditi raCuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata.
Djecu mladu od 8 godina treba
drzati dalje od uredaja ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.



Osobe Cije su prosudbe ili
koordinacija smanjene pod
uticajem alkohola i/ili droga ne
smiju koristiti uredaj.

Budite oprezni kada koristite
alkoholna pic¢a u vasem posudu.
Alkohol isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se zapali kada stupi u
kontakt sa vrucim povrSinama.
Nemojte stavljati nikakve zapaljive
materijale u blizini proizvoda jer i
boCne strane mogu postati vruce
tokom upotrebe.

Drzite sve otvore za ventilaciju
oCis¢enim od prepreka.

Nemojte Koristiti CistaCe na paru
da Cistite uredaj jer bi to moglo
prouzrokovati strujni udar.
UPOZORENJE: Kuhanje bez
nadzora na ploCi za kuhanje sa
masnocom ili uljem moze biti
opasno i moze izazvati pozar.
NIKADA ne pokuSavajte gasiti
vatru vodom, nego iskljucite
uredaj i potom pokrijte plamen sa,
npr. poklopcem ili dekom.
OPREZ: Proces kuhanja se mora
nadgledati. Kratkotrajni proces
kuhanja se mora neprestano
nadgledati.

UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte ostavljati stvari
na povrSinama za kuhanije.
Uredaj nije namijenjen za
rukovanije sredstvima nekog

eksternog programatora ili
posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuhanje
dizajnirane od strane proizvodaca
uredaja za kuhanije ili one koji su
naznaceni od strane proizvodaca
uredaja u uputstvima za upotrebu
kao pogodne za Stitnike ploCe za
kuhanje, ugradene u uredaj.
KoriStenje neadekvatnih Stitnika
moze prouzrokovati nezgode.

Za sigurnost od pozara na proizvodu;

Provjerite da li utikaC odgovara
uticnici kao i to da ne uzrokuje
iskrenje.

Ne upotrebljavajte oStecen ili
sjecen ili produzni kabal osim
originalnog kabla.

Budite sigurni da teCnost ili vlaga
na utiénici ne dospiju u proizvod
preko utikaca.

Budite sigurni da je plinsko
prikljuCivanje ugradeno propisno
da ne bi uzrokovalo curenje.

Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu u domacinstvu.
Komercijalna upotreba nije
dopustena.

OPREZ: Ovaj uredaj je samo za
kuhanje. On se ne smije koristiti u
druge svrhe, na primjer grijanje
prostorije.
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e Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve Stete uzrokovane
nepropisnim koristenjem ili
greSkama pri rukovaniju.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Pristupacni dijelovi
mogu postati vruci tokom
upotrebe. Malu djecu treba drzati
dalje od uredaja.

e Ambalazni materijali mogu
predstavljati opasnost za djecu.
Drzite ambalazne materijale dalje
od dohvata djece. Molimo odlozite
sve dijelove pakovanija i skladu sa
ekoloSkim propisima.

e Elektricni i/ili plinski proizvodi
predstavljaju opasnost za djecu.
Drzite djecu dalje od proizvoda
kada je on u funkciji i nemojte
dozvoliti djeci da se igraju s tim
proizvodom.

¢ Ne ostavljajte iznad uredaja bilo
kakve predmete koje djeca mogu
dosegnuti.
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Odlaganje starog proizvoda

Uskladenost sa WEEE Direktivom i odlaganije
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj proizvod posjeduje Klasifikacijski
simbol za otpadnu elektriénu i elektroni¢ku opremu
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih
dijelova koji se mogu ponovo upotrijebiti i koji su
pogodni za recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obic¢nim kucnim i drugim otpadima Giji je
vijeka trajanja pro$ao. Odnesite taj otpad na
odlagaliste za reciklazu elektricne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa lokalnim
institucijama da saznate gdje se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS
Direktivom (2011/65/EU). On ne sadrZi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u ovoj Direktivi.

Odlaganje materijala za pakovanje

»  Materijal za pakovanje predstavija opasnost po
djecu. Cuvajte materijal za pakovanje na
sigurnom mjestu van dohvata djece. Materijali za
pakovanje ovog proizvoda napravljeni su od
reciklirajuceg materijala. Pravilno ih odloZzite i
sortirajte ih u skladu sa uputstvima za reciklazu
otpada. Nemojte ih odlagati zajedno sa obicnim
kuénim otpadom.



F Opée informacije

Pregled

1 Drza¢ za posude 7 Ploca gorionika

2 Svjecica za paljenje 8 Tipka plinskih gorionika
3 Normalni gorionik 9 Pomodni gorionik

4 Brzi gorionik 10  Ringla

5 Poklopac dna 11 Tipka ringli

6 Spojnica za sklapanje 12 Lampica upozorenja

1 2 3 4 5
1 Lampica upozorenja 4 Pomodni gorionik Prednji desni
2 Ringla Strazniji lijevi 5 Normalni gorionik StraZnji desni

Ringla Prednii lijevi
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Tehnicke specifikacije
7 2

Osigurac

Kategorija plinskog uredaja Il 2H3B/P /| 2H

NG G 20/13 mbar - Propan G 31/37 mbar
Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina) 84 mm/580 mm/510 mm

Predn e

ehnicke specifikacije su podloZne izmjenama rijednosti prikazane na naljepnicama uredaja
bez prethodne obavijesti kako bi se poboljSao ili u priloZenoj dokumentaciji postignute su u
kvalitet uredaja. laboratorijskim uvjetima u skladu sa

) — - relevantnim standardima. Ovisno o uvjetima
Slike u ovom priruéniku su shematske i~ okoline i rada uredaja, ove vrijednosti mogu
moguce je da se ne podudaraju taéno s vasim varirati.
uredajem.

Tabela brizgaljki

Zona postavljanja | 1 kW 2 kW
“ j Prednji desni StraZnji desni

G 30/28-30 mbar
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K Instalacija

Proizvod mora biti ugraden od strane ovlaStene osobe
u skladu sa propisima koji su na snazi. U suprotnom,
garancija ¢e postati nevazeca. Proizvodac se nece
drZati odgovornim za oStec¢enja nastala usljed
procedura koje su izvodile neoviastene osobe i
garancija moZe biti nevazeca.

Priprema lokacije i elektro i plinske instalacije
a ovaj proizvod je u nadleznosti korisnika.

OPASNOST:
Prilikom instalacije, uredaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim propisima o plinskim

i/ili elektriénim instalacijama.

OPASNOST:

Prije instalacije, izvrSiti vizuelno provjeru da li
na proizvodu ima bilo kakvih nedostataka. Ako
da, nemojte vrsiti instalaciju.

Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za vasu
sigurnost.

Provjetravanje prostorije

Sve prostorije moraju imati prozor koji se moZe otvoriti, i
neki ekvivalent prozoru, a za neke prostorije potrebna je i
stalna ventilacija. Zrak za sagorijevanje uzima se iz

Prije instalacije

Plo¢a za kuhanje namijenjena je instaliranju u

komercijaino dostupne radne povrsine. lzmedu uredaja

i kuhinjskih zidova i namjeStaja mora se ostaviti

dovoljno prostora radi sigurnosti. Pogledati sliku (mjere

u mmy.

e MoZe se koristiti i kao samostojeci uredaj.
Omogucite minimalnu razdaljinu od 750 mm
iznad povrSine ploce za kuhanje.

e (%) Kada je potrebno ugraditi kuhinjsku napu
iznad Stednjaka, pogledajte priloZzena uputstva od
proizvodaCa kuhinjske nape za pravilno
odredivanje visine ugradnje (min 650 mm).

e Skinite materijale koriStene za pakovanje i
transportne granicnike.

e PovrSine, sinteticki laminati i ljepila moraju biti
otporna na toplotu (minimalno 100 °C).

¢ Radna povr§ina mora biti poravnata i u€vréena u
horizontalnom poloZaju.

e Isijecite prorez za plodu za kuhanje na radnoj

povrsini, prema dimenzijama za instaliranje.

prostorije, a ispusni plinovi emituju se direktno u prostoriju.
Dobro provjetravanje od klju¢nog je znaCaja za siguran rad

vaSeg uredaja.
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Prostorije s vratima i/ili prozorima koji se otvaraju
direktno prema vanjskom okruzenju

Vrata i/ili prozori koji se otvaraju direktno prema
vanjskom okruZenju moraju imati ukupan otvor za
ventilaciju u skladu s dimenzijama koje su navedene u
tabeli u nastavku koje se zasnivaju na ukupnoj plinskoj
energiji uredaja (ukupna potro$nja plinske energije
uredaja prikazana je u tehnickim specifikacijama u
tabeli u ovom priruéniku za korisnika). Ako vrata i/ili
prozori nemaju ukupan otvor za ventilaciju koji
odgovara ukupnoj potrodnji plina ovog uredaja kao $to
je navedeno u tabeli u nastavku, u tom slucaju
definitivno mora postojati dodatni fiksni otvor za
ventilaciju u prostoriji kako bi se osiguralo da su
postignuti ukupni zahtjevi za minimalnu ventilaciju za
ukupnu potroSnju plina datog uredaja. Fiksni otvori za
ventilaciju mogu ukljucivati otvore za postojece Suplje
cigle, otvorene dimenzije sistema kanala nape za
izvlacenje itd.

Ukupna potro3nja minimalni otvor za
plina (kW) ventilaciju (cm?)

Prostorije koje nemaju vrata i/ili prozore koji se
otvaraju direktno prema vanjskom okruZenju

Ako prostorija u kojoj je uredaj postavljen nema vrata
i/ili prozor koji se mogu otvoriti direktno prema
vanjskom okruZenju, potrebno je potraZiti druge
proizvode koji definitivno osiguravaju fiksni nepodesivi
otvor za ventilaciju koji se ne moZe zatvoriti i koji
zadovoljava ukupne zahtjeve za minimalan otvor za
ventilaciju za ukupnu potro$nju plina datog uredaja kao
$to je naznaceno u gornjoj tabeli. Takode je potrebno
pridrZavati se odgovarajucih savjeta za propise objekta.
Gdje prostorija ili unutrasnji prostor sadrze viSe od
jednog plinskog uredaja, mora se osigurati dodatna
ventilacija pored zahtjeva koji su dati u gornjoj tabeli.
Veli¢ina podrucja za dodatnu ventilaciju treba
odgovarati propisima drugih plinskih uredaja.

Trebao bi takode postojati minimalan zazor od 10 mm
na donjem rubu vrata koja se otvaraju prema
unutraSnjem okruZenju u prostoriji gdje je proizvod
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postavljen. Morate osigurati da stavke poput tepiha i
drugih podnih prostirki ne uti€u na smanjenje zazora
kada su vrata zatvorena.

Stednjak se moZe postaviti u kuhinju, kuhinju s
trpezarijom ili dnevnu/spavacu sobu, ali ne i u
prostoriju u kojoj se nalazi kada li tus. Stednjak se ne
smije instalirati u dnevnu/spavacu sobu koja ima
manje od 20 m°.

Nemojte instalirati uredaj u prostoriji ispod prizemlja
ako ista nije otvorena prema prizemlju na barem jednoj
strani.

Instalacija i povezivanje
e Proizvod se iskljucivo moZe instalirati i prikljuiti
u skladu sa statutarnim pravilima instalacije.
Elektricno spajanje
Prikljucite proizvod na uzemljenu uticnicu/vod koji su
zaStiéeni minijaturnom automatskom sklopkom
odgovarajuceg kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli
"Tehnicke specifikacije". Neka uzemljenje uradi
kvalifikovani elektriGar dok se proizvod koristi sa ili bez
transformatora. Na$a kompanija necée biti odgovorna
za bilo kakva oStecenja koja mogu nastati zbog
koritenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s
lokalnim propisima.

OPASNOST:
Uredaj mora biti spojen na napojnu mrezu
samo od strane ovlatene i kvalifikovane

osobe. Period garancije za proizvod pocinje
samo nakon ispravno izvr$ene instalacije.
Proizvodac se nece drzati odgovornim za
ostecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlaStene osobe.

OPASNOST:
Kabal za napajanje se ne smiije pritiskati,
savijati ili gnjeciti, niti doci u kontakt sa vrucim

dijelovima na proizvodu.
0Osteceni kabal za napajanje se mora zamijeniti
od strane kvalifikovanog elektri¢ara. U
suprotnom, postoji rizik od elektro Soka,
kratkog spoja ili poZara!
Pri spajanju mora se pridrZavati dr7avnih propisa.
Podaci napojnog voda moraju odgovarati
podacima navedenim na etiketi o tipu proizvoda.
Etiketa o tipu nalazi se na straznjem dijelu
kudista proizvoda.
Napojni kabal vaSeg proizvoda se mora slagati sa
vrijednostima iz tabele "Tehnicke specifikacije".




OPASNOST:
Prije zapocinjanja bilo kakvog rada na
elektricnim instalacijama, iskopCajte uredaj iz

napajanja.
Postoji rizik od elektro Soka!

Ne zaboravite provjeriti ima li curenja na nekom
mijestu na crijevu.

OPASNOST:
Rizik od eksplozije i guSenja!
Nemojte Cuvati LPG cilindre u kudi.

Utika¢ napojnog kabla mora biti lako dokuciv
nakon instalacije (nemojte ga voditi iznad ploce|

a kuhanje).

Dok obavljate spajanje Zica, morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih propisa o
elektricnoj energiji i morate koristiti
odgovarajuéu uticnicu/vod i utika¢ za pecnicu.
U slucaju da su energetska ogranicenja
proizvoda izvan trenutnog kapaciteta nosivosti
utikaca i utiénice/voda, proizvod se mora
spojiti direktno preko fiksne elektricne
instalacije, bez koriStenja utikaca i
utiénice/voda.

Ukljucite napojni kabal u uticnicu.
Plinski spoj

OPASNOST:

Proizvod moZe biti spojen na sistem plinskog
napajanja samo od strane ovlasetene i
kvalifikovane osobe.

Rizik od eksplozije ili trovanja zbog nestrucnih
popravki!

Proizvodac se nece drzati odgovornim za
ostecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlaStene osobe.

1
2

Ako kasnije budete trebali koristiti vas proizvod sa
drugom vrstom plina, morate se obratiti oviaStenom
serviseru kako bi obavio potrebne preinake.

Vrh LPG crijeva
Plasti¢no crijevo

Provjera moguceg curenja plina na spojnim
tackama

Pazite da svi regulatori na uredaju budu iskljuceni.
Osigurajte da dovod plina bude otvoren. Pripremite
pjenu od sapuna i nanesite je na spojnu tacku
crijeva kako histe ustanovili ima li curenja plina.

Na nanesenom rastvoru vode i sapuna pojavit e se
pjena ukoliko negdje curi plin. Ako se to desi, jo$
jednom provjerite plinski spoj.

OPASNOST:
Prije zapoCinjanja bilo kakvih radova na
plinskim instalacijama iskljucite dovod plina.

Postoji rizik od eksplozije!

e Prilagodavanje uslova i vrijednosti plina navedeni s
na etiketama (ili jonskom tipu etikete).

u

a$ proizvod je opremljen za ukaplieni petrolej
plin (LPG).

Spajanje plinskog crijeva
e Spojite va$ proizvod tako da bude blizu plinske vez
i da ne dolazi do curenja plina.

e

e Plasticno crijevo koje se koristi ne smije biti duZe od

125cm.

e Postavite obujmicu na crijevo. Potopite jedan kraj
crijeva (unutrasnjeg precnika 15 mm) u kljucalu
vodu na jednu minutu kako biste ga omeksali.

e Zatim, u potpunosti navucite omeksSani kraj crijeva
na o8tri vrh ispusta na vaSem proizvodu. Na kraju,
odvijacem stegnite obujmicu u potpunosti.

e Ponovite isti postupak za drugi kraj crijeva i dovrSite

povezivanje na plinski cilindar.

Nikad nemojte koristiti Sibicu ili upalja¢ kako
histe provijerili da li plin negdje curi na
instalacijama.

Instalacija proizvoda

1.

2.

3.

Uklonite gorionike, poklopce gorionika i reSetke na
plo¢i za kuhanije sa proizvoda.

OkreGudi plocu za kuhanje na drugu stranu, postavite
je na ravnu povrsinu.

Kako histe izbjegli da neZeljene supstance i te¢nosti
prodiru izmedu plode za kuhanje i pulta, molimo
nanesite kit koji je isporucen u pakovanju na nize
konture kucista ploce za kuhanje ali osigurajte da kit
ne iscuri.

Popunite uglove tako Sto ¢ete formirati pregibe na
uglovima kao $to je prikazano na slici. Formirajte
koliko god je potrebno pregiba da biste popunili
praznine u uglovima.
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Budite sigurni da bocni odjeljci na nizem
kudistu ploce za kuhanje budu ispunjeni i
zakitovani.

5. Postavite plocu za kuhanje na pult i poravnajte je.

1 23 4

Ploca za kuhanje
Vijak

Instalaciona spojnica
Pult

Kada instalirate plocu za kuhanje na kabinet,
mora se ugraditi polica da biste razdvojili kabinet
od ploce za kuhanje kao Sto je prikazano na slici

gore. Ovo se ne zahtijeva kada se instalira na
ugradbenu pecnicu.

Sw N =

Na primjer, ako je moguce dotaketi dno proizvoda jer je
instaliran na ladici, ova sekcija mora biti pokrivena drvenom
plocom.

H .

E‘” —

min. 15 mm

*
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Pogled odstraga (rupe za povezivanje)

. PoloZaj rupa za spajanje prikazan na donjoj slici je

1 Sematski, moZe se razlikovati u zavisnosti od
modela proizvoda. Fiksirajte ih u skladu sa
rupama za spajanje na vasem proizvodu.

Nakon instaliranja, stavite ploce gorionika, kape plo¢a
gorionika i reSetke natrag na njihove odgovarajuce polozaje.

OPASNOST
Spajanje na drugacije rupe nije dobro u pogledu
sigurnosti jer moZe dodi do oStecenja na plinskom

ili elektrinom sistemu.

OPASNOST

Ploca za kuhanje sadrZi komponente koje rade na
plin i struju. Iz tog razloga plo¢a za kuhanije bi
trebala biti pricvrSéena na pult samo kroz rupice
za pricvrSéivanje, koristeci samo osiguravajuce
elemente i vijke koji su isporuceni i kao $to je
naznaceno u ovom priruéniku. U suprotnom, to ¢e

predstavljati opasnost za bezbjednost po Zivot i
imovinu.

Zavr$na provjera

1. Rukovanje proizvodom.

2. Provjerite funkcije.

3. Otvorite plinski dovod.

4. Provjerite da li su svi plinski spojevi ¢vrsto stegnuti i
nepropusni.

5. Upalite gorionike i provjerite izgled plamena.

Plamen mora biti plav i imati pravilan oblik. Ako je
9 plamen Zuckast, provjerite da li je kapica

gorionika nalegla pravilno ili oistite gorionik.

Odlaganle starog proizvoda.
SaCuvajte originalnu kutiju u koju je proizvod bio
upakovan i transportujte proizvod u istoj. Slijedite
uputstva na kutiji. Ukoliko nemate originalnu kutiju,
upakujte proizvod u zastitnu foliju sa zradnim
mjehuri¢ima ili debelu kartonsku ambalazu i ¢vrsto
omotajte liepljivom trakom.

e Osigurajte kape i postolja za posude ljepljivom
trakom.

Provjerite generalno izgled vaseg proizvoda
radi bilo kakvih ostecenja koja su se mogla
desiti tokom transporta.




B Priprema

Savjeti za ustedu energije

Sliedece informacije ¢e vam pomoci da koristite vas

uredaj na ekoloski nacin i da Stedite energiju:

e Odmrznite zamrznuta jela prije kuhanja.

e Koristite Serpe/tave sa poklopcima za kuhanje.
Ukoliko nema poklopca, potrosnja energije se
moZe uvecati 4 puta.

e (Odaberite gorionik koji je prikladan za veli¢inu
dna posude koju Gete koristiti za kuhanje. Uvijek
odaberite ispravno veli¢inu posude za spremanje
vasih jela. Vece posude zahtijevaju viSe energije.

e Vodite ratuna o tome da koristite posude sa
ravnim dnom kada kuhate na elektriénoj ploci za
kuhanije.

Posude sa debelim dnom ¢e omoguditi bolju
provodijivost toplote. MoZete postici ustedu
energije i do 1/3.

e Posude za kuhanje moraju biti kompatibilne sa
kolima za kuhanje. Dno posude ne smije biti
manje nego Sto je kolo na kojem ée se kuhati.

e (dr7avajte kola za kuhanje i dna posuda Gistim.
Prljavstina ¢e umanijiti provodijivost toplote
izmedu kola za kuhanje i dna posude.

e  ZaduZa kuhanja, iskljucite kola za kuhanje 5 ili
10 minuta prije isteka vremena kuhanja. MoZete
postici uStedu energije i do 20% koristeci
preostalu toplotu.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje uredaja

Neki deterdZenti i materijali za ¢iSéenje mogu
izazvati oSte¢enja na povrsini.

Nemojte koristiti agresivne deterdzente,
praskove/kreme za CiScenje ili bilo kakve o$tre
predmete dok Gistite.

1. Uklonite sve materijale koriStene za pakovanje
2. Obrisite povrSine uredaja viaznom krpom ili
spuzvom i posusite krpom.
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B Kako koristiti ploéu za kuhanje

Opste informacije o kuhanju

Nikada nemojte puniti tavu uljem viSe
od jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuhanje bez nadzora kada se zagrijava

ulje. Pregrijano ulje predstavja rizik od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
gasiti moguéi poZar vodom!Kada je
ulje zahvaceno vatrom, pokrijte ga
protivpoZarnim éebetom ili viaznom
krpom. Iskljucite ploCu za kuhanje ako
je bezbjedno da se to uradi i pozovite
vatrogasnu sluzbu.

e Prije prZenja hrane, uvijek ju dobro posusite i
njezno stavite u vrelo ulje. Osigurajte da se
smrznuta hrana u potpunosti otopi prije prZzenja.

e Nemojte pokrivati posude koje koristite kada
zagrijavate ulje.

e Postavite tave i duboke tave na nacin da njihove
rucke ne budu iznad ringle kako biste sprijecili
grijanje rucki. Nemojte stavljati na ringle posude
koje nisu balansirane i koje se lako naginju.

e Ne stavljajte prazne posude i duboke tave na
zone kuhanja koje su ukljucene. Mogle bi se
oStetiti.

e Ako ukljucite zone kuhanja da rade bez posude ili
duboke tave na njima to moZe prouzrokovati
oStecenja na proizvodu. Iskljucite zone kuhanja
nakon zavrSetka kuhanja.

e (Obzirom da povrSine na proizvodu mogu biti
vruée, ne stavljajte plasti¢ne i aluminijske posude
na njin.

Takve posude se ne bi trebale koristiti niti za
¢uvanje hrane.

e Koristite tave ili drugo posude samo sa ravnim
dnom.

e Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u duboke
tave ili drugo posude. Stoga necdete trebati Ciniti
hilo kakva nepotrebna ¢iéenja jer cete time
sprjeciti da jela kipe van.

Ne stavljajte poklopce tava ili drugog posuda na
zone kuhanja.

Stavite tave tako da su one centrirane na zoni
kuhanja. Kada Zelite premjestiti posudu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i postavite na zonu
kuhanja koju odaberete, nemojte je vuéi po
povrsini.
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Plinsko kuhanje

e Veli¢ina posude i plamena moraju odgovarati
jedno drugom. Prilagodite plinski plamen tako da
on ne premasuje dno posude i centrirajte posudu
na nosacu za posude.

Upotreba ploce za kuhanje

Ringla 145 mm

Ringla 180 mm

Pomodni gorionik 12-18 cm

Normalni gorionik 18—20 cm je popis predlozenih
pre¢nika posuda koje treba koristiti na
odgovarajuc¢im gorionicima.

S w o =

UPOZORENJE

Nemojte koristiti posude za kuhanje &ije
dimenzije premasuju gore navedena
ograni¢enja. Koristenje vecih posuda izaziva
opasnost od trovanja ugljen monoksidom, od
pregrijavanja susjednih povrsina i upravijackih
tipki. KoriStenje manjih posuda izaziva
opasnost od opekotina plamenom.

Simbol velikog plamena oznacava najjaci nivo kuhanja,
a simbol malog plamena ozna¢ava najslabiji nivo
kuhanja. U isklju¢enom poloZaju (prema gore), plin ne
dolazi do gorionika.

Paljenje plinskih gorionika

1. DrZite tipku gorionika pritisnutom.

2. Okrenite je u smjeru suprotnom od smjera
kretanja kazaljke na satu do poloZaja simbola
velikog plamena.

» Plin se pali pomocu iskre koja se stvara.

3. Podesite na Zeljenu jacinu kuhanja.



Iskljuéivanje plinskih gorionika

Okrenite tipku zone za zadrZavanje toplote u poloZaj
iskljuceno (prema gore).

Sigurnosni sistem za prekid dotoka plina (kod
modela sa termickom komponentom)

1 Kada brojac izmijeri
suprotno ispuhivanje zbog
prekomjernog toka fluida u
gorionicima, sigurnosni
mehanizam iskljucuje i
prekida plin.

1. Sigurnosne mjere
prekida plina

e (Gurnite tipku prema unutra i okrenite je u smjeru
suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu
radi paljenja.

e Nakon §to se plin upali, drZite tipku pritisnutom
jo$ za 3-5 sekundi duze da omogucite sigurnosni
sistem.

e Ako se plin ne upali nakon $to ste pritisnuli i
otpustili tipku, ponovite istu proceduru drzedi
tipku pritisnutom 15 sekundi.

OPASNOST:
Otpustite tipku ukoliko se gorionik nije upalio u
roku od 15 sekundi.

Sacekajte najmanje 1 minutu prije ponovnog
pokusaja. Postoji rizik od akumulacije plina i
eksplozije!

Uoptreba ringli

Tipke na ploci za kuhanje mogu se okretati u oba
pravca na nacin koji obezbjeduje kontrolu temperature
korak po korak.

ko je plo¢a za kuhanje opremljena s
obilieziem "Booster" funkcije za ringle,
odgovarajuca ringla ée biti oznacena crvenom
tackom.

Zastita od pregrijavanja

Ringle ¢&ija je snaga preko 1000 W opremljene su sa

zaStitom od pregrijavanja. ZaStita od pregrijavanja

umanijuje snagu ringle u slijedecim slucajevima:

e Ukoliko nema nikakve posude ili duboke tave na
ringli.

e Ukoliko se na ringli nalazi prazna posuda ili
duboka tava.

e Ukoliko dno posude ili duboke tave nije ravno.

Ukljucivanije ringli

Koristite tipke za ringle da rukujete ringlama. Podesite

tipke za ringle na odgovarajuci nivo kako biste postigli

Zeljenu jaCinu kuhanja.

kuhanj

Iskljuéivanije ringli
Okrenite tipku za ringle u poloZaj "OFF" (isklju¢eno)
(prema gore).

17/BS



[ Odrzavanie i njega

Opste informacije

Zivotni vijek proizvoda e biti produZen, a uestali
problemi ¢e se smanjiti ukoliko se proizvod €isti u
redovnim intervalima.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj s glavnog napajanja prije
zapoCinjanja aktivnosti oko odrZavanja i

¢iséenja.
Postoji rizik od elektro Soka!

OPASNOST:
Sacekajte da se uredaj ohladi prije ¢iséenja.
\Vruée povrSine mogu izazvati opekotine!

e (cistite temeljito proizvod nakon svake upotrebe.

Na taj nacin ce biti moguce lakSe uklanjanje
ostataka kuhanja, te oni nece gorjeti prilikom
narednog koriStenja uredaja.

e ZaciS¢enje uredaja nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s

teénoScu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da

oCistite proizvod i zatim ga prebriSite suhom
krpom.
e Uvijek osigurajte da bilo kakav viSak te¢nosti

bude temeljito obrisan nakon ¢iScenja i sve Sto je

proljeveno da se odmah posusi brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze

kiseline ili hlorid da histe Cistili povrSine od
nehrdajuceg materijala ili od inoksa niti za

¢iscenje rucke. Koristite mekanu krpu sa tecnim
deterdZentom (ne abrazivnim) da prebrisete te

dijelove, obratite paZnju da briSete u jednom
smjeru.

Ciséenje ploée za kuhanje.
Plinske ploce za kuhanje

1.
2.
3,
4,

Uklonite i oCistite nosace posuda i ¢epove
gorionika.

Ocistite plocu za kuhanje.

Vratite ¢epove gorionika na mjesto i budite sigurni
da su nalegli ispravno.

Kada postavijate gornje reSetke, obratite paznju da
nosace posuda postavite tako da gorionici budu
centrirani.

Elektricne ploce za kuhanje

1.
2.

Iskljucite kola za kuhanje i sacekajte da se ohlade
Ako je potrebno, oCistite kola sa sredstvom za
¢iscenje (sredstva za Ciscenje/omeksSivate moZete
pronadi u specijalozovanim prodavnicama).
Zagrijete samo na par minuta nakon ¢i§¢enja kako
bi se njihovi gorniji odjelci osusili.

Redovno nanosite tanki sloj masinskog ulja po
povrSini ploce za kuhanje kako biste je zastitili.

BELEIERIIRALETIBANRNNL
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Ciséenje kontrolne ploce
Odistite kontrolnu plocu i kontrolne tipke viaznom
krpom te ih potom osusite.

Neki deterdZenti i materijali za ¢iSéenje mogu
izazvati oSte¢enja na povrsini.

Nemojte koristiti agresivne deterdzente,
praskove/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre

predmete dok Gistite.

ko je proizvod opremljen
dugmadima/tipkama, nemojte uklanjati
kontrolnu dugmad da Cistite kontrolnu tablu.
Kontrolna tabla bi se mogla oStetiti!

Nemojte koristiti Cistace na paru da Cistite
uredaj jer bi to moglo prouzrokovati strujni
udar.
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Rjesavanje problema

»  Kada se metalni dijelovi zagrijavaju, mogu se Siriti i praviti zvukove. >>> Nije rijec o kvaru.

e Osigurad napajanja je pokvaren li je pregorio. >>> Provjerite osigurace u kutiji s osiguracima. Ako je
potrebno, zamijenite ih ili vratite u pocetni poloZaj.
Proizvod nije ukljucen u (uzemljen) utiénicu. >>> Provjerite utikac na kablu.

Nema struje. >>> Provjerite osigurace u Kutjji s osiguracima.

e Glavni plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite plinski ventil.
................... Plinski ventll e kriv. >>> Pravilno montirajte plinsku cjev.
Gorionici ne gore pravilno ili ne gore nikako.
e Gorionici su prljavi. >>> OCistite komponente gorionika.

e Gorionici su mokri. >>> OsuSite komponente gorionika.

e Kapica gorionika nije bezbjedno montirana. >>> Pravilno montirajte kapicu gorionika.
e Plinski ventil je zatvoren. >>> Otvorite plinski ventil.

e Plinski cilindar je prazan (kada se koristi LPG). >>> Zamijenite plinski cilindar.
m Ukoliko ne mozete ukloniti problem ¢ak iako ste implementirali uputstva iz ovog odjeljka, posavjetujte se sa

ovlastenim serviserom ili trgovcem kod kojeg ste kupili vas proizvod. Nikada ne pokuSavajte sami popravljati
neispravan proizvod.
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